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 VENUS, COPRIMOTO 
 In PVC elettrosaldato, impermeabile.  
Protegge dai raggi UV. Con aeratori. 
Accoppiato internamente con 
tessuto non tessuto, completo 
di: bordatura elasticizzata per un 
montaggio ottimale, custodia 
 VENUS MOTORCYCLE COVER 
 High-resistance PVC with non 
woven fibre. Waterproof, protects 
against UV rays.
Supplied with elastic bands 

 Scatola / Box   n   4 

ART. MIS.
SIZE

TIPO MOTOCICLO
MOTORCYCLE TYPE

90211 02 4,30 m 2,70 m

90212 04 4,40 m 3,00 m

90214 08 3,90 m 2,65 m

P  = (lungh.+largh.) x 2     A = (alt. x 2) + largh.

Venus
Foglio in PVC
PVC sheet230g

Tessuto non tessuto
Non-woven fibre50g

COPRIMOTO - MOTORCYCLE COVERS

VENUS
Foglio da 0,18 mm in PVC, accoppiato con “tessuto non 
tessuto” in Polipropilene, con caratteristiche di durata, 100% 
impermeabilità e leggerezza. Le cuciture ad ultrasuoni non 
lasciano penetrare l’acqua.
0.18 mm thickness vinyl sheet laminated with light-weighted 
Polypropylene non-woven lining provides features of100% 
waterproof, light-weight and durability. Cover comes with air vents 
to help inside air ventilation plus ultrasonically welding seams 
preventing water penetrates through seams.

OPTIMA
Foglio in PVC, accoppiato con “tessuto non tessuto”. 
Caratteristiche di durata, leggerezza e impermeabilità grazie 
alle cuciture nastrate.
PVC sheet laminated with  non-woven lining. Light-weight, durable  
and  100% waterproof due to the Taped welding.

VENTURA
Foglio in PEVA , spessore 0,08 mm. Totalmente impermeabile, 
leggerissimo, protezione assoluta dalla polvere. Le cuciture 
a ultrasuoni non lasciano penetrare l’acqua e mantengono la 
moto sempre asciutta.
Peva sheet 0,08 mm thick. Waterproof, light-weight and durable. 
Ultrasonically welding seams preventing water penetrates.

COVERLUX
 Esterno in resistente PEVA.Cuciture termosaldate. Bordatura 
anteriore e posteriore elasticizzata. Sacca portatelo in 
dotazione .
 Made of PEVA. Weld sewings. Elasticized front and rear hem. 
Pouch included 

Coprimoto
Motorcycle covers

VENUS OPTIMA VENTURA COVERLUX

Impermeabilità
Water resistance ★★★★ ★★★★ ★★★★ ★★★★

Robustezza
Stregth ★★★ ★★★ ★ ★★★★

Protezione termica
Heat protection ★★ ★★ ★★ ★★★

Protezione
Protection ★★★ ★★★ ★★ ★★★★

Traspirazione
Breath ability ★ ★ ★ ★★

Venus

DEMO MINIATURA 
COPRIMOTO COVERLUX
COVERLUX, DEMO MINI 
MOTORCYCLE COVER

99300 43x18x24 cm

 Sfuso / Bulk   n   8 

DEMO MINIATURA 
COPRIMOTO OPTIMA
OPTIMA, DEMO MINI 
MOTORCYCLE COVER

99299   43x18x24 cm

 Sfuso / Bulk   n   8 
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 OPTIMA, COPRIMOTO
Esterno in resistente PVC e interno in morbido tessuto non 
tessuto.  Cuciture nastrate. Bordatura anteriore e posteriore 
elasticizzata. Cinghia sottoscocca. Asole rinforzate per 
l’applicazione di antifurti sulla ruota anteriore e posteriore. 
Sacca portatelo in dotazione 
 OPTIMA, MOTORCYCLE COVER
Outer pvc coating with internal non-woven lining . Weld 
sewings. Elasticized front and rear hem. Reinforced holes for 
cable lock. Underbody belt. Pouch included 

 Scatola / Box   n   4 

Optima

Optima Plus
ART. MIS.

SIZE
TIPO MOTOCICLO

MOTORCYCLE TYPE
MISURA MOTOCICLO (cm)

MOTORCYCLE SIZE (cm)

90223 S L 183 x W 89 x H 119

90224 M L 203 x W 89 x H 119

90225 L L 229 x W 99 x H 125

90226 XL L 246 x W 104 x H 127

ART. MIS.
SIZE

TIPO MOTOCICLO
MOTORCYCLE TYPE

MISURA MOTOCICLO (cm)
MOTORCYCLE SIZE (cm)

90448 L L 229 x W 99 x H 138

90449 XL L 246 x W 104 x H 148

CUCITURE NASTRATE
WATERPROOF TAPED SEWING

ASOLE RINFORZATE PER 
L’APPLICAZIONE DI ANTIFURTI
REINFORCED HOLES FOR 
CABLE LOCK

CUSTODIA
POUCH

BORDATURA ELASTICIZZATA
ELASTICIZED HEM

SAGOMATURA BAULETTO 
E PARABRAZZA
TAIL BOX AND WIND 
DEFLECTOR SHAPING

Optima

Foglio in PVC
PVC sheet140g

Tessuto non tessuto
Non-woven fibre60g

COPRIMOTO - MOTORCYCLE COVERS
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 VENTURA PLUS, COPRIMOTO 
 Esterno in resistente PEVA.Cuciture termosaldate. Bordatura 
anteriore e posteriore elasticizzata. Sacca portatelo in 
dotazione 
 VENTURA PLUS, MOTORCYCLE COVER 
 Made of PEVA. Weld sewings. Elasticized front and rear hem. 
Pouch included 

 Scatola / Box   n   4 

Ventura

Ventura Plus
ART. MIS.

SIZE
TIPO MOTOCICLO

MOTORCYCLE TYPE
MISURA MOTOCICLO (cm)

MOTORCYCLE SIZE (cm)

90219 S L 183 x W 89 x H 119

90220 M L 203 x W 89 x H 119

90221 L L 229 x W 99 x H 125

90222 XL L 246 x W 104 x H 127

ART. MIS.
SIZE

TIPO MOTOCICLO
MOTORCYCLE TYPE

MISURA MOTOCICLO (cm)
MOTORCYCLE SIZE (cm)

90446 L L 229 x W 99 x H 138

90447 XL L 246 x W 104 x H 148

CUCITURE NASTRATE
WATERPROOF TAPED SEWING

ASOLE RINFORZATE PER 
L’APPLICAZIONE DI ANTIFURTI
REINFORCED HOLES FOR 
CABLE LOCK

CUSTODIA
POUCH

BORDATURA ELASTICIZZATA
ELASTICIZED HEM

Ventura

Foglio in PEVA
PEVA sheet0,08 mm

COPRIMOTO - MOTORCYCLE COVERS

SAGOMATURA BAULETTO 
E PARABRAZZA
TAIL BOX AND WIND 
DEFLECTOR SHAPING
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COVERLUX, COPRIMOTO IMPERMEABILE IN POLIESTERE
Trattamento impermeabilizzante in poliuretano con cuciture 
nastrate. Morbida felpatura interna in polipropilene.
Resistente ai raggi UV. Bordatura anteriore e posteriore 
elasticizzata. Cinghia sotto scocca anti-vento.
Asole rinforzate per l’applicazione di antifurti sulla ruota 
anteriore e posteriore. Sacca portatelo in dotazione 
COVERLUX, MOTORCYCLE COVER IN POLYESTER
Waterproof polyurethane coating. 
UV resistant. Soft lining in polypropylene material.
Taped sewing. Elasticized front and rear hem.
Underbody belt. Reinforced holes for cable lock. Pouch 
included

Scatola / Box n 4

Coverlux

Coverlux Plus
ART. MIS.

SIZE
TIPO MOTOCICLO

MOTORCYCLE TYPE
MISURA MOTOCICLO (cm)

MOTORCYCLE SIZE (cm)

90440 S L 183 x W 89 x H 119

90441 M L 203 x W 89 x H 119

90442 L L 229 x W 99 x H 125

90443 XL L 246 x W 104 x H 127

ART. MIS.
SIZE

TIPO MOTOCICLO
MOTORCYCLE TYPE

MISURA MOTOCICLO (cm)
MOTORCYCLE SIZE (cm)

90444 L L 229 x W 99 x H 138

90445 XL L 246 x W 104 x H 148

CUCITURE NASTRATE
WATERPROOF TAPED SEWING

ASOLE RINFORZATE PER 
L’APPLICAZIONE DI ANTIFURTI
REINFORCED HOLES FOR 
CABLE LOCK

CUSTODIA
POUCH

BORDATURA ELASTICIZZATA
ELASTICIZED HEM

Tessuto in poliestere
Polyester fabric200D

Felpatura interna
PP plush80g

Coverlux

COPRIMOTO - MOTORCYCLE COVERS

SAGOMATURA BAULETTO 
E PARABRAZZA
TAIL BOX AND WIND 
DEFLECTOR SHAPING
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 COPRISELLA IMPERMEABILE 
 Protegge da agenti atmosferici, inquinamento, 
sporco di uccelli, resina degli alberi, ecc. 
 WATERPROOF SADDLE COVER 
 Protects from rain, sun, snow, dust, birds pollution, 
tree droppings, etc. 

Air-Grip

AIR-GRIP, COPRISELLA
Lo speciale disegno a “cellula aperta” permette all’aria di circolare 
liberamente favorendo la traspirazione e l’isolamento termico.
Antiscivolo, crea un grip uniforme su tutta la superficie di 
contatto. Fissaggio facile e veloce tramite pratici nastri a velcro
AIR-GRIP, SADDLE COVER
The special “open cell” design allows airflow facilitating 
perspiration and insulation.
Anti-slip, creates an uniform grip on all contact surface.
Easy and fast fixing through velcro strips

91430 S 55x67 cm
91431 M 62x92 cm

D/Blister n 18

 91252 S 55x67 cm
 91253 M 62x92 cm

D/Blister n 20

91432 L 74x100 cm
91433 XL 80x118 cm

D/Blister n 12

 91254 L 74x100 cm
 91255 XL 80x118 cm

D/Blister n 20

Sistema cellula aperta
Open cell system

Scooter

Scooter

Maxi-Scooter

Maxi-Scooter

Poliestere
Polyester

COPRISELLA - SADDLE COVERS
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 COPPIA SUPPORTI CAVALLETTO
BOBBINS FOR FORKED STANDS

 90330 Alluminio Aluminium  6 mm 
 90331 Alluminio Aluminium

 8 mm  90643 Nero Black
 90332 Alluminio Aluminium  10x1,25 mm 
 90333 Alluminio Aluminium  10x1,50 mm 

 Scatola / Box   n   5 / 50 

M6 x 45 mm

24 g21 g M6 x 30 mm

M8 x 45 mm

M8 x 30 mm

2x 2x 2x 2x

2x 2x

M10 x 1,25 x 45 mm

24 g21 g M10 x 1,25 x 30 mm

M10 x 1,50 x 45 mm

M6 x 1,50 x 30 mm

2x 2x 2x 2x

2x 2x

 KIT SUPPORTI CAVALLETTO 
 Per moto con foro filettato sul forcellone.
Doppio uso: consentono l’utilizzo 
dei cavalletti con cursori a forcella e 
proteggono il forcellone in caso di caduta 
 BOBBINS KIT FOR FORKED STANDS 
 Suitable for forks with holes.  
Double function: rests for motorcycle forks 
stand; protection for frame in case of fall 

KIT 10 MM

 90339  Aluminium 
 90340  Blu  Blue 
 90341  Oro  Gold 
 90342  Rosso  Red 
 90343  Nero  Black 

 D/Blister   n   10 / 50 

KIT 6/8 MM

 90335  Blu  Blue 
 90336  Oro  Gold 

 D/Blister   n   10 / 50 

 COPPIA SUPPORTI CAVALLETTO
 Nottolini in alluminio anodizzato idonei per 
il sollevamento moto con cavalletti provvisti 
di cursori a forcella.
Ricavati dal pieno.
Viti in acciaio inox
BOBBINS FOR FORKED STANDS
Pair of anodized aluminium rests for 
motorcycle fork stand.
One piece construction.
Stainless steel screws

90645 M 6x1 mm 
90646 M 8x1,25 mm 
90648 M 10x1,25 mm 
90647  M10x1,50 mm 
90649 M 12x1,50 mm 

 Scatola / Box   n   5 / 50 

Alluminio anodizzato
Anodized aluminium

Alluminio anodizzato
Anodized aluminium

Alluminio anodizzato
Anodized aluminium

Ricavati dal pieno
One piece construction

Ricavati dal pieno
One piece construction

Ricavati dal pieno
One piece construction

Viti in acciaio inox 
Stainless steel screws

CAVALLETTI - STANDS
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CAVALLETTI - STANDS

STAND UP FRONT, CAVALLETTO ANTERIORE PER MOTO  
 Progettato per ottenere la massima stabilità.
Telaio tubolare in acciaio verniciato.
Ruote doppie in materiale plastico rinforzato con cuscinetti a sfera.
Supporti conici regolabili con sostegni rivestiti in materiale anti-graffio.
Adatto a tutte le moto con fori sotto i piedini delle forcelle anteriori.
 STAND UP, MOTORCYCLE FRONT STAND
 Designed for maximum stability. 
Tubular steel painted frame.
Reinforced plastic twin wheels with bearings. 
Conical supports with pads made of anti-scratch material.  
Suitable for all bikes with holes in the front forks. 

90136
 Cartoncino / Card   n   4 

Supporti conici regolabili
Adjustable conical supports

4 ruote 
con cuscinetti a sfera

4 wheels 
with ball bearings

 CAVALLETTO SCOMPONIBILE SOLLEVAMENTO MOTO POSTERIORE  
 Progettato per ottenere la massima stabilità e flessibilità di utilizzo.
Supporti basculanti e regolabili con sostegni rivestiti in materiale anti-graffio.
Altezza regolabile. Adatto a tutte le moto con forcellone bibraccio.
Telaio tubolare. Ruote doppie in materiale plastico rinforzato 
 REAR MOTORCYCLE STAND 
 Designed for maximum stability and flexibility of use. Adjustable supports 
with pads made of anti-scratch material. Tubular frame. Reinforced plastic 
twin wheels. Adjustable height 

 90031 
 Scatola / Box   n   4 Altezza regolabile

Adjustable height

Supporti basculanti
Balancing pads

4 ruote
4 wheels

SCOMPONIBILE
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CAVALLETTO POSTERIORE CON CURSORI A FORCELLA  
Specifico per il sollevamento posteriore di moto equipaggiate 
con nottolini. Telaio tubolare in acciaio verniciato. Ruote doppie 
in materiale plastico rinforzato con cuscinetti a sfera. Pratici 
cursori regolabili.
 REAR MOTORCYCLE STAND WITH FORK RESTS 
Suitable for rear-lifting of bikes equipped with bobbins. Tubolare 
steel painted frame. High quality wheels with ball bearings. 
Adjustable fork rests

 90048 
 Cartoncino / Card   n   6 

Supporti basculanti
Balancing pads

Cursori a forcella
Fork rests

4 ruote
4 wheels

4 ruote
4 wheels

 STAND-UP, CAVALLETTO POSTERIORE A SOLLEVAMENTO 
Progettato per ottenere la massima stabilità. Telaio tubolare 
in acciaio verniciato. Ruote doppie in materiale plastico 
rinforzato con cuscinetti a sfera. 
Pratici cursori basculanti regolabili in larghezza.
 STAND-UP MOTORCYCLE REAR STAND WITH ADAPTORS 
 Designed for maximum stabilty.
Tubolare steel painted frame.
High quality wheels with ball bearings. 
Adjustable supports 

 90018 
 Cartoncino / Card   n   6 

CAVALLETTI - STANDS
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 CURSORI A FUNZIONE BASCULANTE PER 
CAVALLETTO MOTO POSTERIORE 
 Idonei per applicazione su cavalletti moto 
tipo standard (art. 90031 / 90018).
Specifici per il sollevamento posteriore di 
moto con forcellone tipo bi-braccio. 
 BALANCING RESTS FOR MOTORBIKE STAND 
 They enable to lift the motorbike in the rear if 
the swingarm is bi-arm. 

 90029 
 D/Blister   n   5 / 25 

 CURSORI A FORCELLA PER CAVALLETTO 
MOTO POSTERIORE 
 Idonei per applicazione su cavalletti moto 
tipo standard (art. 90031 / 90018).
Specifici per il sollevamento posteriore  di 
moto equipaggiate con nottolini 
 FORK RESTS FOR MOTORBIKE STAND 
 Fit standard tubular stands, suitable for rear-
lifting of bikes equipped with bobbins 

 90030 
 D/Blister   n   5 / 25 

 PADDOCK MATE, SOSTEGNO PER 
CAVALLETTO
 Assicura la massima stabilità per le 
moto parcheggiate su fondi a bassa 
portata. 
 PADDOCK MATE, ALUMINIUM 
STAND SAFE
 Provides maximum stability for 
bikes parked on soft grounds. 

 90022 
 D/Blister   n   10 / 100 

 BASE APPOGGIO PER 
CAVALLETTO LATERALE 
 Previene lo sprofondamento del 
cavalletto nell’asfalto caldo o nel 
terreno cedevole 
 MOTORCYCLE STAND SUPPORT 

 90033 
 D/Blister   n   10 / 100 

CAVALLETTI - STANDS
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HANDLE-CUFFS, NASTRO TENSORE MOTO 
CON PRESA MANUBRIO
Completo di fibbie per una rapida regolazione della tensione. 
Specifico per fissare le moto durante i trasporti con carrelli o furgoni.
Fissaggio rapido tramite ganci a moschettone. 
Nessuna parte metallica a contatto con la moto al fine di evitare graffi
HANDLE-CUFFS, HANDLEBAR FIT TIE-DOWN STRAP
Motorcycle handlebar fit tie-down strap complete with buckles for a quick 
adjustament of the tension.
Specific to secure the bikes during transportation with trailers and vans.
Quick fastening to carts and vans using snap-hooks.
No metal parts in contact with the motorcycle in order to avoid scratches

90603 3,8 x 360 cm

D/Blister n 10

NASTRO TENSORE CM 300
Completo di fibbia per chiusura ed apertura rapida.
Specifico per fissare, legare o ancorare i carichi da trasportare. 
Colori assortiti
300 CM TIE DOWN STRAP
For an easy, safe and quick fastening and unfastening of any cargo. 
Assorted colours

3,8 x 360 cm

60149 1 pz Sfuso / Bulk n 36 / 144

60149D Display 36 pz Scatola / Box n 1 / 4

Colori Assortiti
Assorted Colours

Display 
36 pcs

Presa sul manubrio
Handlebar fit

25
mm

TRASPORTO - TRANSPORT
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PRO-SAFE, SET 2 NASTRI TENSORI
CON CRICCHETTO A DOPPIO GANCIO CM 500
Larghezza nastro 3,5 cm, 400 daN. Cricchetto 
con impugnature gommate. Ganci plastificati. 
Nastro in PP per fissare, legare o ancorare gli 
oggetti trasportati

60167 3,5x500 cm

Cavaliere / Header n 6

PRO-SAFE, HEAVY DUTY RATCHET 
TIE-DOWN STRAPS SET
Width strap cm 3,5, 400 daN. Rubber 
grip ratchet. Plastic coated hooks for 
the secure fastening of transported 
cargo

PRO-SAFE, SET 2 NASTRI TENSORI CON 
CRICCHETTO A DOPPIO GANCIO “S” CM 500
Larghezza nastro 2,5 cm, 125 daN. Cricchetto 
con impugnature gommate. Ganci plastificati. 
Nastro in PP per fissare, legare o ancorare gli 
oggetti trasportati

60166 2,5x500 cm

Cavaliere / Header n 12

PRO-SAFE, HEAVY DUTY RATCHET 
TIE-DOWN STRAPS SET CM 500
Width strap cm 2,5, 125 daN. Rubber 
grip ratchet. Plastic coated hooks for 
the secure fastening of transported 
cargo

NASTRO TENSORE CM 500+20
Con fibbia di bloccaggio rapido e 2 
ganci ad ”S” in acciaio plastificato.
500+20 CM TIE DOWN STRAP
With two ”S” hooks.

60159 500+20 cm

D/Blister n 12 / 24

25
mm

125 daN

35
mm

400 daN

25
mm

TRASPORTO - TRANSPORT
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ZERTIFIZIERT ZERTIFIZIERT

NASTRO TENSORE AUTO-RETRATTILE 
A DOPPIO GANCIO CM 300
Larghezza nastro 5 cm, 1500 Kg - daN. 
Cricchetto con impugnature gommate. 
Ganci plastificati. 
SELF-RETRACTING HEAVY DUTY RATCHET TIE 
DOWN
Width strap cm 5, 1500 Kg - daN. 
Rubber grip ratchet. Plastic coated hooks 

60142 5x300 cm

Cavaliere / Header n 6

NASTRO TENSORE AUTO-RETRATTILE  A DOPPIO 
GANCIO CM 300
Larghezza nastro 2,5 cm, 600 Kg - daN.  Cricchetto 
con impugnature gommate. Ganci plastificati. 
SELF-RETRACTING HEAVY DUTY RATCHET TIE-
DOWN CM 300
Width strap cm 2,5, 600 Kg - daN. Rubber grip 
ratchet.  Plastic coated hooks

60141 2,5x300 cm
Cavaliere / Header n 12

Nastri Tensori  Auto-Retrattili
Self-Retracting Ratchets Tie Down

Riavvolgimento automatico 
premendo il pulsante rosso
Self-retracting by pushing 
the red button

Ganci plastificati
Plastic coated hooks

Auto-retrattili
Self-retracting

Avvolgitore
Reeler

max 600Kg - daN

25 mm
3 m

max 1500Kg - daN

50 mm
3 m

TRASPORTO - TRANSPORT
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NASTRO TENSORE CM 500
Fibbia di arresto con molla a 
chiusura ed apertura rapida.
500 CM TIE DOWN STRAP

60160 500 cm

D/Blister n 12 / 24

NASTRO TENSORE CON 
CRICCHETTO CM 500
500 CM RATCHET TIE 
DOWN STRAP

60161 500 cm

D/Blister n 12 / 24

NASTRO TENSORE CON 
CRICCHETTO CM 450+50
Con cricchetto in acciaio e 2 ganci 
ad ”S” in acciaio plastificato.
450+50 CM RATCHET TIE DOWN 
STRAP
With two ”S” hooks.

60162 500 cm

D/Blister n 12 / 24

SET 2 NASTRI TENSORI CM 250
Fibbia di arresto con molla a 
chiusura ed apertura rapida.
SET 2 X 250 CM TIE DOWN 
STRAPS

60150 2x250 cm

D/Blister n 12 / 24

25
mm

25
mm

25
mm

25
mm

TRASPORTO - TRANSPORT
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PORTA TARGA DI PROVA MAGNETICO
Universale per auto e furgoni, con tasca porta documenti e 
cinghia di sicurezza. Doppia possibilità di fissaggio:
1  all’interno del veicolo, tramite i magneti, sul lunotto 

       posteriore, al riparo da furti o smarrimento. 
2  Esternamente tramite fissaggio magnetico sulla carrozzeria. 

MAGNETIC TEMPORARY LICENCE PLATE HOLDER
Universal fit for cars and vans.
Pouch for documents. Belt for extra security external fitting.
Two-ways fitting: 
1   inside the vehicle on the rear window through magnets. 

        The licence plate is inside the vehicle protected from theft 
        and loss. 
2   On the car/van body through magnets and belt. 

19908

Scatola / Box n 10 / 60

Forza Magnetica
Magnetic Force 35N

PVC

PORTADOCUMENTI
POUCH FOR DOCUMENTS

Tasca Portadocumenti
Documents Pocket

PORTA TARGA PROVA
A DOPPIA TASCA
• Tasca portatarga.
• Tasca portadocumenti.
• Cinghia fissaggio con fibbia regolabile.
TEMPORARY LICENCE PLATE HOLDER
WITH DOUBLE POCKET

19907
Busta c/Cavaliere / Bag + Header n 10 / 50

TRASPORTO - TRANSPORT
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G1, ANELLI PER ANCORAGGIO, 2 PZ
• Acciaio ST12 laminato e zincato a freddo.
• Capacità di ancoraggio: 200 kg
• Carico di rottura: 600 kg
• Include set 4 viti M6x20 mm  con dadi autobloccanti.
• Facili da installare
G1, STEEL ROUND  MOUNT RINGS, 2 PCS
• Material: ST12 cold-rolled steel with  zinc plated.
• Lashing capacity: 200 kg.
• Breaking strength: 600 kg
• Include: 4 screws M6x20 mm with 4 self blocking dices.
• Easy to install

97700
D/Blister n 5 / 20

Ø 100mm

15
m

m

Ø 6mm

Capacità ancoraggio  200 Kg  Lashing capacity
Carico di rottura  600 Kg  Breaking strength

G2, ANELLI PER ANCORAGGIO, 2 PZ
• Acciaio ST12 laminato e zincato a freddo.
• Capacità di ancoraggio: 180 kg
• Carico di rottura: 540 kg
• Facili da installare
G2, STEEL ROUND  MOUNT RINGS, 2 PCS
• Material: ST12 cold-rolled steel with  zinc plated.
• Lashing capacity: 180 kg 
• Breaking strength: 540 kg
• Easy to install

97701
D/Blister n 5 / 20

128mm

95
m

m

9

Ø

Capacità ancoraggio  180 Kg  Lashing capacity
Carico di rottura  540 Kg  Breaking strength

G-2
180 kg max

G-1
200 kg max

BRAKE-KEY, BLOCCO DI SICUREZZA LEVA FRENO ANTERIORE 
Ideale per il trasporto della moto.
Gancio in plastica con anello elastico da applicare alla leva freno anteriore 
per bloccare il freno durante il trasporto o lo stazionamento della moto.
BRAKE-KEY, MOTORBIKE FRONT BRAKE LEVER LOCK
Plastic hook with elastic ring to be applied to the front brake lever to 
prevent any movement while transporting or parking the motorbicycle.

90602
Blister n 10 / 100

TRASPORTO - TRANSPORT
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G3, ANELLI PER ANCORAGGIO, 2 PZ
• Acciaio A3  zincato 
• Capacità di ancoraggio: 800 kg
• Carico di rottura: 2400 kg
• Facili da installare  
G3, FORGED CARGO D-RING ANCHOR, 2 PCS
• Material: A3 steel with zinc plated
• Lashing capacity: 800 kg
• Breaking strength: 2400 kg
• Easy to install 

97702
D/Blister n 10 / 50

30
m

m

60
m

m

90mm

60mm
4mm

Capacità ancoraggio  800 Kg  Lashing capacity
Carico di rottura  2400 Kg  Breaking strength

G-3
800 kg max

G4, ANELLI PER ANCORAGGIO, 2 PZ
• Acciaio A3  zincato.
• Capacità di ancoraggio: 180 kg
• Carico di rottura: 540 kg
• Include set 4 viti M6x20 mm con dadi autobloccanti
• Facili da installare  
G4, FORGED CARGO D-RING ANCHOR, 2 PCS
• Material: A3 steel with zinc plated
• Lashing capacity: 180 kg
• Breaking strength: 540 kg
• Include: 4 screws M6x20 mm and 4 self blocking dices.
• Easy to install

97703
D/Blister n 20 / 100

58mm

40mm

Ø 6mm

40
m

m

Capacità ancoraggio  180 Kg  Lashing capacity
Carico di rottura  540 Kg  Breaking strength

G-4
180 kg max

TRASPORTO - TRANSPORT
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SHIELD 2, ANCORAGGIO PER MOTO DA INSTALLARE A PAVIMENTO
• Ancoraggio ultraresistente, crea un punto sicuro a cui poter fissare la moto.
• Realizzato in acciaio temprato con saldature di rinforzo.
• Completo di 2 speciali perni con sfera per il fissaggio a terra
SHIELD 2, FLOOR INSTALL MOTORCYCLES ANCHORING
• Create an ultra-strong and safe anchorage point for your motorbike.
• Hardened steel made with reinforced welds.
•  Equipped with 2 special pins with balls for ground fixing

90593
Scatola / Box n 5 / 10

SHIELD 4, ANCORAGGIO PER MOTO DA INSTALLARE A PAVIMENTO
• Ancoraggio ultraresistente, crea un punto sicuro a cui poter fissare la 

moto.
• Realizzato in acciaio temprato con saldature di rinforzo.
• Dotato di cover di protezione in plastica.
• Completo di 4 speciali perni con sfera per il fissaggio a terra
SHIELD 2, FLOOR INSTALL MOTORCYCLES ANCHORING
• Create an ultra-strong and safe anchorage point for your motorbike.
•  Hardened steel made with reinforced welds.
•  Equipped with plastic protective cover.
•  Equipped with 4 special pins with balls for ground fixing

90592
Scatola / Box n 5 / 10

130mm
60mm

76
m

m

14
8m

m

Ø 130mm

80
m

m
55

m
m

Ø
 130m

m

80mm55mm

ANTIFURTO - LOCKS
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 BITE, LUCCHETTO BLOCCADISCO  
 Universale per moto, scooter e maxi scooter.
Chiusura Rapida autobloccante, senza l’ausilio della 
chiave. 
In dotazione 3 chiavi e custodia in nylon. 
 BITE, DISK BRAKE LOCK
 Hardened steel locking.
Universal, fits motorcycles and scooters.
Special “push-to-lock” system.
Supplied with carry pouch and 3 keys. 

 90626 
 D/Blister   n   8 / 24 

 JAW-XL, LUCCHETTO BLOCCADISCO  
 Chiusura rapida a scatto senza l’ausilio delle chiavi.
Cilindro della serratura rinforzato con placca 
antitrapano. Serratura con protezione antipolvere e 
anti acqua. 3 chiavi in dotazione. Custodia in cordura 
 JAW-XL, DISK BRAKE LOCK 
 Special “push to lock“ system. Made from reinforced 
forged steel. Protected cylinder plate against 
drilling  and picking. Waterproof and dust key cover. 
Supplied with carry pouch and 3 keys 

 90628 
 D/Blister   n   8 / 24 

PERNO    
LOCKING PIN 
Ø 5,5 mm22 mm

7
 m

m

 JAW, LUCCHETTO BLOCCADISCO  
 Chiusura rapida a scatto senza l’ausilio delle chiavi.
Cilindro della serratura rinforzato con placca 
antitrapano. Serratura con protezione antipolvere e 
anti acqua. 3 chiavi in dotazione. Custodia in cordura 
 JAW, DISK BRAKE LOCK 
 Special “push to lock“ system.
Made from reinforced forged steel.
Protected cylinder plate against drilling 
and picking. Waterproof and dust key cover.
Supplied with carry pouch and 3 keys 

 90627 
 D/Blister   n   8 / 24 

43 mm

9 mm

Perno / Pin
5,5 mm

Perno / Pin
10 mm68 mm

9 mm

CHIUSURA RAPIDA
PUSH TO LOCK

CHIUSURA RAPIDA
PUSH TO LOCK

CHIUSURA RAPIDA
PUSH TO LOCK

ANTIFURTO - LOCKS

X-LOCK 1, PINZA BLOCCADISCO 
Chiusura rapida autobloccante, senza l’ausilio 
della chiave.
Cilindro rinforzato con placca antitrapano.
Serratura con protezione antipolvere 
e antiacqua.
In dotazione 2 chiavi e custodia in nylon.
X-LOCK 1, DISK BRAKE LOCK
Special “push-to-lock” system.
Made from reinforced forged steel.
Protected cylinder plate against drilling 
and picking.
Waterproof and dust key 
cover included.
Supplied with carry 
pouch and 2 keys.

90630
D/Blister n 8 / 24

CHIUSURA RAPIDA
PUSH TO LOCK PERNO    

LOCKING PIN 
Ø 5,5 mm22 mm

7
 m

m

PERNO / PIN
Ø 5,5 mm

PERNO / PIN
Ø 10 mm

PERNO / PIN
Ø 5,5 mm

PERNO / PIN
Ø 5,5 mm
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LUCCHETTO BLOCCADISCO
 Con staffa aggancio telaio e custodia in nylon.
Serratura a chiave cilindrica. 
 DISK BRAKE LOCK 
 Complete with fitting bracket and nylon pouch. 

 65390 
 D/Blister   n   12 / 24 

LUCCHETTO BLOCCADISCO   
 Con staffa aggancio telaio e custodia in nylon.
Serratura a chiave cilindrica. 
 DISK BRAKE LOCK 
 Complete with fitting bracket and nylon 
pouch. 

 65391 
 D/Blister   n   12 / 24 

 CLAW, LUCCHETTO BLOCCADISCO 
 Chiusura ad alta sicurezza, arco in acciaio 
cromo-molibdeno Ø 11 mm.
In dotazione 3 chiavi e custodia in nylon 
 CLAW, DISK BRAKE LOCK 
 11 mm Ø hardened Cr-Mo steel shackle. 
Double locking mechanism Nylon pouch 
and 3 keys included 

 90613 
 D/Blister   n   4 / 12 

Perno / Pin
Ø 10 mm66 mm

10 mm

Perno / Pin
Ø 6 mm37 mm

9 mm

75 mm

15
2 

m
m 83

 m
m

20 mm

ANTIFURTO - LOCKS

 REMINDER, PROMEMORIA ANTIFURTO
 Cavetto di sicurezza a spirale Ø 4 mm, 
lunghezza 150 cm. 
SAFETY REMINDER CABLE
Ø  4 mm spiral steel cable,
150 cm length. 

 90616 
 Cavaliere / Header   n   50 / 300 

PERNO / PIN
Ø 10 mm

PERNO / PIN
Ø 6 mm

PERNO / PIN
Ø 11 mm
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C-Lock  
150 Plus

C-Lock  200 C-LOCK 200,  CATENA ANTIFURTO
 In acciaio cementato a sezione quadra di 8 mm.
Cilindro della serratura rinforzato  con piastre antitrapano.
Rivestimento catena in nylon antigraffio.
3 chiavi in dotazione 
C-LOCK 200,  HARDENED STEEL CHAIN LOCK
 8 mm square section. Anti-scratch nylon cover.
Protected cylinder plate  against drilling and dust.
3 keys included. 

90631 200  cm 

 Scatola / Box   n   2 / 4 

C-LOCK 150 PLUS,  CATENA ANTIFURTO 
 In acciaio cementato a sezione quadra di 10 mm.
Cilindro della serratura rinforzato  con piastre antitrapano.
Rivestimento catena in nylon antigraffio.
3 chiavi in dotazione 
C-LOCK 150 PLUS,  HARDENED STEEL CHAIN LOCK 
10  mm square section. Anti-scratch nylon cover.
Protected cylinder plate  against drilling and dust.
3 keys included. 

90633  150 cm 

 Scatola / Box   n   2 / 4 

C-LOCK 150 R,  CATENA ANTIFURTO 
 In acciaio cementato a sezione quadra di 8 mm.
Cilindro della serratura rinforzato  con piastre antitrapano.
Anello terminale  per chiusura a scorrimento.
Rivestimento catena in nylon antigraffio.
3 chiavi in dotazione 
C-LOCK 150 R,  HARDENED STEEL CHAIN LOCK 
8  mm square section. Anti-scratch nylon cover.
Protected cylinder plate  against drilling and dust.
Loop clousure. 3 keys included. 

90632  150 cm 

 Scatola / Box   n   2 / 4 

Sezione
Section

10
mm

Sezione
Section

8
mm

Sezione
Section

8
mm

200
cm

150
cm

150
cmC-Lock  

150 R

POSSIBILITÀ DI UTILIZZO:  /  LOCKING POSSIBILITIES:

Anello Terminale 
 per chiusura a scorrimento
Terminal Ring
for loop clousure

1 2 3 4

65 mm

18

90

22

11

65 mm

18

90

22

11

65 mm

18

90

22

11

ANTIFURTO - LOCKS
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VIPER,  CATENA ANTIFURTO 
 In acciaio cementato, sezione 10 mm.
Bloccaggio automatico ad innesto.
Rivestimento catena in nylon antigraffio.
Chiusura con otturatore e 3 chiavi in dotazione. 
VIPER,  HARDENED STEEL CHAIN LOCK 
 With self-locking function and anti-scratch nylon cover.
10 mm square section. 3 keys included. 

 90600  120 cm 

 Scatola / Box   n   2 / 4 

 KITON, MAXI CATENA CON LUCCHETTO BLINDATO 
Maglie esagonali da 12 mm i n acciaio temprato per la 
massima protezione contro il taglio. Lucchetto blindato con 
protezione antipolvere per la serratura. 
 KITON, HIGH-SECURITY CHAIN AND PADLOCK 
 Forged hardened steel 12 mm hexagonal links for maximum 
protection against attack. 

 90607  120 cm 

 Scatola / Box   n   2 / 4 

 SNAKE, CATENA ANTIFURTO 
 Catena da 100 cm. Cilindro rinforzato antitrapano, 3 chiavi 
in dotazione. 
 SNAKE, CHAIN LOCK 
 100 cm chain. Hardened steel housing, 3 keys included. 

 90615  100 cm 

 Cartoncino / Card   n   10 / 20 

Sezione / Section

10 mm

Sezione / Section

12 mm

Sezione / Section

5,5 mm

120
cm

100
cm

120
cm

2 CHIAVI STANDARD
+ 1 CON LUCE A LED

ANTIFURTO - LOCKS

 SNAKE-COMBI, CATENA ANTIFURTO 
Catena a sezione quadra, spessore 5,5 mm.
Combinazione modificabile a 4 cifre.
10.000 differenti combinazioni
SNAKE-COMBI,  CHAIN LOCK 
5,5 mm square section. 10.000 resettable combinations

90629  100  cm 

 Cartoncino / Card   n   10 / 20 

Sezione / Section

5,5 mm

100
cm

Serratura a 4 cifre
4 digits lock
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 COBRA, TRECCIA MULTIPLA IN ACCIAIO 
 Alta resistenza alla trazione ed al taglio, 
con sezione maggiorata. Serratura di 
alta qualità con protezione antiscasso. 
Bloccaggio automatico ad innesto. 
Plastificazione superficiale antigraffio sia 
sulla serratura che sul cavo. 3 chiavi in 
dotazione. 
 COBRA, HARDENED STEEL CABLE LOCK 
 With antiscratch PVC coating.
Self-locking function. 3 keys included. 

 90606  120 cm 

 Cavaliere / Header   n   2 / 4 

Sezione / Section

Ø 24 mm

120
cm

 BOA, CAVO ANTIFURTO IN ACCIAIO 
PLASTIFICATO 
 Con rivestimento in bossoli, serratura 
cilindrica e 3 chiavi in dotazione. 
 BOA, HARDENED STEEL CABLE LOCK 
PLASTIC COATED 
 Special cylinder lock, with 3 safety keys. 

 65370  80 cm 
 65382  120 cm 
 65383  160 cm 

 Cavaliere / Header   n   4 / 12 

160
cm

120
cm

80
cm

Sezione / Section

Ø 23 mm

ANTIFURTO - LOCKS

 STRENGTH, LUCCHETTO 
ANTIFURTO AD ARCO 
 Ideale per moto, scooter e 
maxiscooter.
Meccanismo ad alta sicurezza 
con doppia chiusura a perno.
Cilindro rinforzato con piastre 
anti-trapano e protezione contro 
l’attacco di seghetti e martelli 
 STRENGTH, “U” SHACKLE LOCK 
 Fits motorcycles and scooters.
High security lock with double 
locking mechanism. Reinforced 
cylinder plates against drilling 
and picking 

 90609 
 Cartoncino / Card   n   5 / 10 

104

175 mm

18
32

0

Serratura a 3 cifre
3 digits lock

 GULLIVER,
MOSCHETTONE-ANTIFURTO 
 Per caschi, cavetti, zaini, borse, ecc. 
Serratura a 3 cifre. 1000 differenti 
combinazioni selezionabili 
 GULLIVER, KARABINER LOCK 
 Suitable for: helmets, cables, bags. 
3 digits lock with 1000 resettable 
combinations 

 90597  Floral 
 90598  Spotted 
 90599  Black 

 D/Blister   n   10 / 50 

 Floral 

Spotted Black



GARAGE

198    MOTORCYCLE ACCESSORIES  2019

 NO-RIDE COMBI,
CAVETTO ANTIFURTO 
 Combinazione modificabile 
a 4 cifre. 10.000 differenti 
combinazioni. Completo di staffa 
 NO-RIDE COMBI, COMBINATION 
LOCK 
 10.000 resettable combinations 

 90608  100 cm 

 Cartoncino / Card   n   10 / 50 

 CLUB, CAVO ANTIFURTO IN ACCIAIO 
 Plastificazione antigraffio.
Doppia chiave in dotazione 
 CLUB, SECURITY CABLE LOCK 
 Anti-scratch plastic coating. 2 keys 
included 

 90624  180 cm 

 Cartoncino / Card   n   10 / 20 

Sezione / Section

Ø 12 mm

100
cm

Ø 10 mmØ 5 mm
plastica 

antigraffio
anima
in acciaio

 PORTEX, LUCCHETTO ANTIFURTO 
CON CAVO DI SICUREZZA 
 Multiuso: per caschi, bici, moto, 
zaini, computers, ecc. Cavo con 
anima in acciaio e rivestimento 
in plastica antigraffio. Serratura 
a tre cifre con 1000 differenti 
combinazioni selezionabili 
 PORTEX, COMBINATION LOCK 
WITH SECURITY CABLE 
 Suitable for: helmets, bicycles, 
motorcycles, laptops, bags, ecc. 
Steel core cable with anti-scratch 
plastic cover.
3 digits lock with 1000 resettable 
combinations 

 90596  150 cm 

 D/Blister   n   10 / 100 

Sezione / Section

Ø 4 mm

cm
150

Serratura a 3 cifre
3 digits lock

 RAPTOR, LUCCHETTO ANTIFURTO 
CON CAVO A SPIRALE 
 Multiuso: per caschi, bici, moto, 
zaini, computers, ecc. Cavo con 
anima in acciaio e rivestimento 
in plastica antigraffio. Serratura 
a tre cifre con 1000 differenti 
combinazioni selezionabili 
 RAPTOR, COMBINATION LOCK 
WITH COIL CABLE 
 Suitable for: helmets, bicycles, 
motorcycles, laptops, bags, ecc. 
Steel core cable with anti-scratch 
plastic cover.
3 digits lock with 1000 resettable 
combinations 

 90595 150 cm

 D/Blister   n   10 / 100 

Sezione / Section

Ø 3 mmcm
150

Serratura a 3 cifre
3 digits lock

ANTIFURTO - LOCKS

180
cm
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 TOOR, CAVETTO DI SICUREZZA 
PER CASCHI 
 Idoneo per tutte le moto con gancio 
casco sotto la sella.
Rivestimento in plastica anti graffio 
 TOOR, HELMET SECURITY CABLE 
 Suitable for all the motorcycles with 
helmet hook under the seat.
Anti-scratch plastic cover 

 90605  27,5 cm 

 Cavaliere / Header   n   10 / 50 

 NO-RIDE,
CAVETTO DI SICUREZZA 
 Anima in acciaio Ø 3 mm.
Rivestimento in plastica anti graffio.
Fornito senza lucchetto 
 NO-RIDE, SECURITY CABLE 
 Steel core cable Ø 3 mm.
Anti-scratch plastic cover.
Supplied without lock. 

 90611  160 cm 

 Cavaliere / Header   n   10 / 50 

 NO-RIDE JUNIOR,
CAVETTO DI SICUREZZA 
 Anima in acciaio Ø 3 mm.
Rivestimento in plastica anti graffio.
Fornito senza lucchetto 
 NO-RIDE JUNIOR, SECURITY CABLE 
 Steel core cable Ø 3 mm.
Anti-scratch plastic cover.
Supplied without lock. 

 90612  80 cm 

 Cavaliere / Header   n   10 / 50 

Anima in acciaio

Steel core cable
Ø 3 mm

160
cm

80
cm

90
cm

Ø 6 mmØ 3 mm
plastica 

antigraffio
anima
in acciaio

Ø 6 mmØ 3 mm
plastica 

antigraffio
anima
in acciaio

TORY, LUCCHETTO ANTIFURTO 
CON CAVO DI SICUREZZA
Multiuso: per caschi, bici, moto, 
zaini, borse, cancelli ecc...
Con anima in acciaio e rivestimento 
in plastica antigraffio
TORY, MULTIFUNCTION SECURITY 
CABLE LOCK
Suitable for: helmets, bycicles, 
motorcycles, bags ecc...
Steel core cable with anti-scratch 
plastic cover

90601 90 cm

D/Blister n 10 / 50

ANTIFURTO - LOCKS
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Elenco Contenuto:
1 Rotolo cerotto, 5m x 2,5 cm.
14 Cerotti (misure assortite).
2 Rotoli di garze sterili
1 Compressa di garza sterile, 60x80cm
1 Coperta isotermica oro/argento
1 Paio di forbici tagliabendaggi
4 Guanti in vinile
2 Salviette umidificate
1 Manuale di primo soccorso

Kit contents:
1 Adhesive tape, 5 m x 2,5 cm.
14 Plasters (assorted sizes)
2 Sterile roller gauzes
1 Burn dressing, 60x80 cm
1 Emergency blanket
1 Pair of first aid scissors
4 Disposable gloves
2 Wet wipes
1 First aid instruction booklet

First Aid Kit

KIT PRONTO SOCCORSO
Ideale per ciclisti e motociclisti.
Conforme alla norma europea DIN 13167 - 2014.
Obbligatorio in Austria. Sacca impermeabile
FIRST AID-KIT
For cyclist and motorcyclist.
DIN 13167 - 2014 according to european regulations.
Compulsory in Austria. Waterproof pouch

66959 10,5x10,5x16 cm

Busta+Cartoncino / Bag+Card n 40

KIT PRONTO SOCCORSO PER CICLISTI E MOTOCICLISTI
Contenuto conforme alla norma Europea DIN 13167-2014.
IL KIT CONTIENE:
1 Rotolo cerotto, 5 m x 2,5 cm.
14 Cerotti (misure assortite).
2 Rotoli di garze sterili
1 Compressa di garza sterile, 60x80 cm
1 Coperta isotermica oro/argento
1 Paio di forbici tagliabendaggi
4 Guanti in vinile
2 Salviette umidificate
1 Manuale di primo soccorso
FIRST-AID KIT FOR CYCLIST AND MOTORCYCLIST
According to European regulations DIN 13167-2014.
KIT CONTENTS:
1 Adhesive tape, 5 m x 2,5 cm.
14 Plasters (assorted sizes)
2 Sterile roller gauzes
1 Burn dressing, 60x80 cm
1 Emergency blanket
1 Pair of first aid scissors
4 Disposable gloves
2 Wet wipes
1 First aid instruction booklet

66961

Termo / Shrink n 10 / 40

Norma
DIN 13167-2014

Norma
DIN 13167-2014

EMERGENZA - EMERGENCY

SACCA IMPERMEABILE
Ideale per ciclisti e motociclisti

WATERPROOF POUCH
For cyclist and motorcyclist.
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TRIANGOLO COMPACT, VEICOLO FERMO
Con piedistallo a ragno.
Conforme a norma Europea ECE R27
COMPACT TRIANGLE
Spider base. According to ECE R27 regulations

65799
Scatola Plast. / Box n 5 / 40

305 gr

435 gr

EMERGENZA - EMERGENCY

TRIANGOLO VEICOLO FERMO
PIEDISTALLO A RAGNO
Modello “pocket” con valigetta rigida.
Conforme alla norma Europea ECE R27
WARNING TRIANGLE SPIDER BASE
“Pocket” model with case.
According to ECE R27 regulations

65797
Scatola Plast. / Box n 5 / 20

PocketPocketPocket

24
0 

m
m

100 mm

R27

COPERTA IGNIFUGA SPEGNIFUOCO
Sempre utile per la propria e altrui sicurezza. 
Realizzata in fibra di vetro.
Prodotto monouso.
FIRE-BLANKET
Essential for yours and others safety. 
Made of glass fiber. For single use only

68065 100x100 cm
68066 120x180 cm

Busta con cavaliere / Header card n 10

Testata ed approvata secondo la norma Europea
DIN EN 1869:2001 (EN 1869:1997)

COPERTA ISOTERMICA ORO/ARGENTO 
Foglio in polietilene tereftalato metallizzato. Riflette il 90% dei raggi 
infrarossi. Assicura protezione dal freddo e dal caldo. Se posizionata 
con il lato argentato a contatto con il corpo conserva circa l’80% 
del calore. Se posizionata con il lato dorato riflette i raggi del sole e 
permette al corpo di rimanere fresco.  
RESCUE BLANKET
Rescue blanket with a very strong and waterproof metallized 
polyethylene terephthalate film. It is designed to reflect heat back to 
body or deflect heat when used as a shelter from the sun. Prevents 
post accident shock by retaining the patients body heat 

66964   160x210 cm
 Busta / Bag   n   10 / 200 

160x210 cm
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EMERGENZA - EMERGENCY

BASIC 4 IN 1, MICROETILOMETRO 
MULTIFUNZIONE
Determina il valore dell’alcool (etanolo) 
contenuto nel sangue mediante l’analisi 
dell’aria alveolare espirata.
Funzioni aggiuntive:
• Utile micro torcia a led (luce arancio). 
• Timer a due funzioni: conto alla rovescia 

e cronometro. Utile per ricordare il 
tempo in cui l’auto può rimanere in 
sosta

• Pratico portachiavi con anello
• Funziona con due pile alcaline “AAA”  

(non fornite)
BASIC 4 IN 1, MULTIFUNCTION 
ALCOHOL BREATH TESTER
Determines how much alcohol is in 

your blood by measuring the amount 
of alcohol in the air you breathe out 
(exhale). Additional features:

• Micro-Led flashlight (orange colour).
• Countdown and count-up timer keeps 

the deadline of your parking. 
• Handy key chain with ring
• Use 2xAAA alkaline batteries

(not included)

44001
D/Blister n 10 / 50

1

3

2

4

Basic Digital

TARATURA
CALIBRATION

0,05%
(0,5 g/l)

ETILOMETRO DIGITAL
Etilometro con segnale acustico di avvertimento. 
Esito veloce e test ripetibile dopo pochi istanti. 
Autospegnimento. Funziona con 2 pile “AAA” 
alcaline (non incluse).
DIGITAL, ALCOHOL BREATH TESTER
alcohol test with audible alert.
Sensor: advanced semiconductor oxide alcohol 
sensor. Quick response and resume. Auto power off. 
Use 2 x “AAA” alkaline batteries (not included)

44002
D/Blister n 10 / 50

La lettura indicata da questo tester 
deve essere considerata come 
indicativa. Tester non idoneo per 
un utilizzo professionale o per uso 
ufficiale.

0,05% BAC
DANGER
0,02-0,05% BAC
CAUTION
0,02% BAC
OK

ETILOMETRO CON DISPLAY DIGITALE
• Sensore avanzato di ossido a semiconduttore di alcol.
• Range: 0.000-0.199% BAC (0.00-1.99‰ BAC o 0.000-0.995 mg/l BrAc). 
• Precisione: 0,005% BAC (0,1g/l).
• Retroilluminazione del display a Led di colore arancio.
• Esito veloce e test ripetibile dopo pochi istanti.
• Autospegnimento: 15 secondi circa.
• Funziona con 2 pile “AAA” 1,5V alcaline (non incluse).
• Tempi operativi: riscaldamento 10-15 sec, risultato <5 sec.
• Dimensioni: 116 x 45 x 15 mm.
• Peso: 35 gr.
DIGITAL DISPLAY ALCOHOL BREATH TESTER
• Sensor: advanced semiconductor oxide alcohol sensor.
• Range: 0.000-0.199% BAC (0.00-1.99‰

BAC or 0.000-0.995 mg/l BrAc) 
• Accuracy: 0,005% BAC (0,1g/l).
• Backlight of the Led display in orange color.
• Quick response and resume.
• Auto power off: 15 seconds approx.
• Use 2 x “AAA” alkaline batteries (not included).
• Operating time: warm up: 10-15 s, response <5 sec.
• Dimension: 116 x 45 x 15 mm.
• Weight: 35 gr.

44003 116x45x15 mm

Scatola / Box n 10 / 50

Result

mg/L

Result

%

Result

‰

• BAC% 0,000% - 0,199%
• BAC‰ 0,000% - 0,1990‰
• mg/l BrAc 0,000 - 0,995 mg/l

AAA
2
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TRIX, LAMPADA ISPEZIONE A LED ORIENTABILE
• In plastica antiurto.
• Base magnetica.
• Fascio luce orientabile a scomparsa.
• Selettore luminosità: 50% (90 lm) e 100% (180 lm)
TRIX, LED INSPECTION LIGHT 
• Shockproof plastic.
• Magnetic base.
• Adjustable angle beam.
• Brightness switch: 50% (90 lm) and 100% (180 lm)

70635
D/Blister n 12 / 48

HOOK-LITE, LAMPADA A LED MULTIFUNZIONE
• In plastica antiurto, con pratico gancio.
• 5 funzioni: luce a alta e bassa intensità, luce rossa 

fissa e intermittente, torcia a Led
HOOK-LITE, MULTIFUNCTION LED LIGHT
• Shockproof plastic with useful hook.
• 5 functions: low/high intensity light, steady/

flashing red light, led torch

70636
D/Blister n 12 / 48

Trix

Hook-Lite

AAA
4

AAA
4

3w 7000°K 1 LED
180 lm

7000°K

5 LED
180 lm

Batterie (non incluse) 4 x AAA Battery  (not included)
Durata batteria ± 4 h Work time
Fonte luminosa 3W Cob Light source
Luminosità max 180 lm Max luminance
Temperature luce 7000° K Colour Temperature
Classe di protezione IPX3 Protection class
Dimensioni 125x50x55 mm Dimensions

Batterie (non incluse) 4 x AAA Battery  (not included)
Durata batteria ± 4 h Work time
Fonte luminosa 3W Cob + 4 Led Light source
Luminosità max 180 lm Max luminance
Temperature luce 7000° K Colour Temperature
Classe di protezione IPX3 Protection class
Dimensioni 40x25x150 mm Dimensions

IPX3

IPX3

3w

Funzioni
Functions5

Lampada Cob
Hight intesity

Lampada Cob
Low intesity

Luce rossa
Red light

Luce rossa 
intermittenza

Intermittence red light

  Torcia a led
Led torch

125 mm

15
0 

m
m

40

55

LAMPADE PORTATILI - PORTABLE LAMPS
LAMPADE LAVORO A LED - LED WORKING LAMPS
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GL-1, LAMPADA ISPEZIONE A LED CON TORCIA
• Con piedistallo magnetico, reclinabile.
• In plastica antiurto, con gancio.
• Ottima illuminazione.
• Basso consumo di energia.
• Lunga durata
GL-1, LED INSPECTION LIGHT WITH TORCH
• With swivel magnetic stand.
• Shockproof plastic and hook.
• High lighting.
• Low power consumption.
• Long-lasting

70638 1 pz D/Blister n 10 / 40

70639 1 pz Sfuso / Bulk n 12 / 48

70639D Display 12 pz Scatola / Box n 1

GL-1

AA
3 7000°K4+3 LED

192 lm

Batterie (non incluse) 3 x AAA Battery  (not included)
Durata batteria ± 6 h Work time
Fonte luminosa 2W SMD + 0,2W Led Light source
Luminosità 180 + 12 lm Luminance
Temperature luce 7000° K Colour Temperature
Classe di protezione IP 20 Protection class

GL-2

Batteria Li-ion 3,7V - 1800 mA Battery
Tempo di ricarica ± 5 h Charging time
Durata batteria 3 h Work time 
Fonte luminosa 2W COB LED Light source
Luminosità 150 lm Luminance
Temperature luce 7000° K Colour temperature
Alimentazione 
caricabatteria 110-240V AC Home charger

Alimentazione 
veicolare USB 12/24V DC Car charger

Classe di protezione IP20 Protection class

GL-2, LAMPADA ISPEZIONE RICARICABILE
A LED COB
• Con piedistallo magnetico, reclinabile.
• Ricaricabile tramite cavo USB con 

trasformatore 230V o spinotto 12/24V (in 
dotazione)

• In gomma e policarbonato.
• Doppio sistema di fissaggio: tramite gancio e 

magnete.
• Basso consumo di energia, lunga durata.
GL-2, RECHARGEABLE COB LED INSPECTION 
LIGHT
• With swivel magnetic stand.
• Rechargeable via USB cable with 230V 

transformer or 12/24V plug (included)
• Shockproof, rubber and polycarbonate.
• Double fixing system: with hook and 

magnetic.
• Low power consumption, long-lasting.

70640
D/Blister n 10 / 20

7000°K1 LED
150 lm

Torcia supplementare
Extra torch

Display 
12 pcs

LAMPADE PORTATILI - PORTABLE LAMPS
LAMPADE LAVORO A LED - LED WORKING LAMPS
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GL-4
GL-4, LAMPADA DA LAVORO 
RICARICABILE A LED CON TORCIA
• Ricaricabile tramite cavo USB con 

trasformatore 230V o spinotto 12/24V (in 
dotazione)

• In plastica antiurto, lente in policarbonato, 
con magnete e gancio di fissaggio.

• Basso consumo di energia, lunga durata.
GL-4, RECHARGEABLE LED WORKING 
LIGHT WITH TORCH
• Rechargeable via USB cable with 230V 

transformer or 12/24V plug (included)
• Shockproof plastic, polycarbonate lens, 

with magnet and hook.
• Low power consumption, long-lasting.

70642
Scatola / Box n 20

Batteria Li-ion 3,7V - 4400 mA Battery
Tempo di ricarica ± 6 h Charging time
Durata batteria ± 4 h Work time 

Fonte luminosa 6W SMD LED
(1x1W + 10x0,5W) Light source

Luminosità 560 lm Luminance
Temperatura luce 7000° K Colour Temperature
Alimentazione 
caricabatteria 110-240V AC Home Charger

Alimentazione 
veicolare USB 12/24V DC Car Charger

Classe di protezione IP 54 Protection class

7000°K10+1 LED
560 lm

Torcia supplementare
Extra torch

GL-3

Batteria Li-ion 3,7V - 2200 mA Battery
Tempo di ricarica ± 5 h Charging time
Durata batteria 3 h Work time
Fonte luminosa 1W LED + 4W COB LED Light source
Luminosità 80 + 250 lm Luminance
Temperature luce 7000° K Colour temperature
Alimentazione 
caricabatteria 110-240V AC Home charger

Alimentazione 
veicolare USB 12/24V DC Car charger

Classe di protezione IP20 Protection class

GL-3, LAMPADA DA LAVORO RICARICABILE
A LED COB CON TORCIA
• Con base snodabile magnetica.
• Ricaricabile tramite cavo USB con 

trasformatore 230V o spinotto 12/24V (in 
dotazione)

• In plastica antiurto, lente in policarbonato, 
con due magneti e due ganci di fissaggio.

• Basso consumo di energia.
• Lunga durata.
GL-3, RECHARGEABLE COB LED WORKING 
LIGHT WITH TORCH
• With swivel magnetic base.
• Rechargeable via USB cable with 230V 

transformer or 12/24V plug (included)
• Shockproof plastic, polycarbonate lens, with 2 

back magnets and 2 hooks.
• Low power consumption.
• Long-lasting.

70641
Scatola / Box n 10

7000°K1+1 LED
330 lm

Torcia supplementare
Extra torch

LAMPADE PORTATILI - PORTABLE LAMPS
LAMPADE LAVORO A LED - LED WORKING LAMPS
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LAMPADE PORTATILI - PORTABLE LAMPS
LAMPADE LAVORO A LED - LED WORKING LAMPS

GL-6

GL-7

Batteria Li-Ion 3,7V - 2200 mA Battery
Tempo di ricarica ± 5 h Charging time
Durata batteria 3 h Work time 
Fonte luminosa 4W COB LED Light source
Luminosità 250 lm Luminance
Temperature luce 7000° K Colour temperature
Alimentazione 
caricabatteria 110-240V AC Home charger

Alimentazione 
veicolare  USB 12/24V DC Car charger

Classe di protezione IP20 Protection class

Batteria Li-ion 3,7V - 2200 mA Battery
Tempo di ricarica ± 5 h Charging time

Durata batteria 130 lm ± 5,5 h
 260 lm ± 3 h Work time

Fonte luminosa 4W COB LED Light source
Luminosità 130 / 260 lm Luminance
Temperature luce 7000° K Colour Temperature
Alimentazione 
caricabatteria  110-240V  Home Charger

Alimentazione 
veicolare USB 12/24V  Car Charger

Classe di protezione IP20 Protection class

GL-6, LAMPADA ISPEZIONE RICARICABILE
A LED COB
• Con proiettore reclinabile e rotante.
• Ricaricabile tramite cavo USB con 

trasformatore 230V o spinotto 12/24V (in 
dotazione)

• In plastica antiurto, lente in policarbonato, 
con magnete posteriore e gancio di fissaggio.

• Basso consumo di energia, Lunga durata.
GL-6, RECHARGEABLE COB LED INSPECTION 
LIGHT
• With swiveling projector.
• Rechargeable via USB cable with 230V 

transformer or 12/24V plug (included)
• Shockproof plastic, polycarbonate lens, 

with magnet and hook.
• Low power consumption, Long-lasting.

70644
Scatola / Box n 20

GL-7, LAMPADA DA LAVORO RICARICABILE
A LED COB
• Ricaricabile tramite cavo USB con 

trasformatore 230V o spinotto 12/24V (in 
dotazione)

• Con base per ricarica.
• In plastica antiurto, lente in policarbonato, 

con magnete e gancio.
• Basso consumo di energia, lunga durata.
GL-7, RECHARGEABLE COB LED WORKING 
LIGHT
• Rechargeable via USB cable with 230V 

transformer or 12/24V plug (included)
• With charging base.
• Shockproof plastic, polycarbonate lens, 

with magnet and hook.
• Low power consumption, long-lasting.

70645
Scatola / Box n 10

360°

180°

130 Lm

260 Lm

1

2

7000°K

7000°K

1 LED
260 lm

1 LED
250 lm

Con base di ricarica
With rechargeable base
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6000°K8 LED
260 lm

Pro-Lamp

Batteria 3.7V 2200mA  Li-ion Rechargeable Battery
Tempo di ricarica ± 3,5 ore/hours Charging time
Durata batteria ± 5 ore/hours Work time 
Fonte luminosa 4W (8x0,5w) SMD LED Light source
Luminosità 260 lm Luminance
Temperatura luce 6000° K Colour Temperature
Alimentazione 
caricabatteria 110V-240V Home Charger

Alimentazione 
veicolare USB 2.0 - 5V Car Charger

Classe di protezione IP 66 Protection class

PRO-LAMP, COMPACT ULTRABRIGHT, 
LAMPADA DA LAVORO A LED SMD
• Ricaricabile tramite cavo USB con 

trasformatore 230V (in dotazione)
• Con base per ricarica.
• In plastica antiurto, lente in policarbonato, 

con magnete e gancio di fissaggio.
• Ottima illuminazione.
• Basso consumo di energia, lunga durata.
GL-4, COMPACT ULTRABRIGHT, 
SMD LED WORKING LIGHT
• Rechargeable via USB cable with 230V 

transformer (included)
• With charging base.
• Shockproof plastic, polycarbonate lens, with 

magnet and hook.
• High lighting.
• Low power consumption, long-lasting.

70648
Scatola / Box n 10 / 40

Con base di ricarica
With rechargeable base

USB
5V

AA
3 4 LED

180 lm

GL-8

7000°K

Batterie (non incluse) 3 x AA Battery  (not included)
Durata batteria ± 6 h Work time
Fonte luminosa 2W SMD LED Light source
Luminosità 180 Lm Luminance
Temperature luce 7000° K Colour Temperature
Classe di protezione IP 20 Protection class

GL-8, LAMPADA DA LAVORO A LED
• In plastica antiurto, lente in policarbonato, 

con magnete e gancio.
• Basso consumo di energia.
• Lunga durata.
GL-8, LED WORKING LIGHT
• Shockproof plastic, polycarbonate lens, 

with magnet and hook.
• Low power consumption.
• Long-lasting.

70646
D/Blister n 20

LAMPADE PORTATILI - PORTABLE LAMPS
LAMPADE LAVORO A LED - LED WORKING LAMPS
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GL-9, LAMPADA DA OFFICINA A LED COB, 230V
• In gomma e policarbonato.
• Alta resistenza agli urti.
• Con gancio girevole.
• Basso consumo di energia.
• Lunga durata.
GL-9, COB LED WORKING LIGHT, 230V
• Highly Shock resistant
• Rubber coated handle and swivel hanging hook.
• Low power consumption.
• Long-lasting

70647
Scatola / Box n 10

GL-9

Alimentazione 230V AC Power supply
Cavo 5 m Cable
Light source           10W COB LED Light source
Vita Led 50.000 h Led life time
Luminosità 650 lm Luminance
Temperature luce 7000° K Color temperature
Classe di protezione IP54 Protection  Class

Materiale  Rubber / PC / Nylon 
/ ABS Material

Altezza totale 
(gancio incluso)  46 cm Length 

including hook

500 cm

GL-5

Batteria Li-Ion 3,7V 2200 mA Battery
Tempo di ricarica ± 5 h Charging time
Durata batteria ± 3 h Work time 
Fonte luminosa 3W COB LED Light source
Luminosità 200 lm Luminance
Temperatura luce 7000° K Colour Temperature
Alimentazione 
caricabatteria 110-240V AC Home Charger

Alimentazione 
veicolare USB 12/24V DC Car Charger

Classe di protezione IP20 Protection class

GL-5, LAMPADA DA LAVORO RICARICABILE A 
LED COB
• Ricaricabile tramite cavo USB con trasformatore 

230V o spinotto 12/24V (in dotazione)
• In gomma antiurto e policarbonato.
• Portalampada con base magnetica e gancio.
• Basso consumo di energia, lunga durata.
GL-5, RECHARGEABLE COB LED WORKING LIGHT
• Rechargeable via USB cable with 230V 

transformer or 12/24V plug (included)
• Shockproof rubber and polycarbonate.
• With magnet and hook.
• Low power consumption, long-lasting.

70643
D/Blister n 10

7000°K

7000°K

1 LED
200 lm

1 LED
650 lm

Manico in gomma
Rubber handle

LAMPADE PORTATILI - PORTABLE LAMPS
LAMPADE LAVORO A LED - LED WORKING LAMPS
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GL-11 TRUCKER, LAMPADA ISPEZIONE RICARICABILE 
A LED COB
• In plastica antiurto, con magnete posteriore 
   e gancio di fissaggio.
• Ricaricabile tramite spinotto accendisigari 12/24V (in 

dotazione). Ottima illuminazione. Basso consumo di 
energia. Lunga durata.

GL-11 TRUCKER, RECHARGEABLE COB LED 
INSPECTION LIGHT
• Shockproof plastic, with rear magnet and hook.
• Rechargeable with 12/24V cigarette lighter plug 

(included). High lighting. Low power consumption.
• Long-lasting.

70649
Scatola / Box n 6 / 24

GL- 11
Trucker

Batteria Lead-Acid - 6 V - 1200 mA Battery
Tempo di ricarica ± 3 h Charging time
Durata batteria 5 h Work time
Fonte luminosa 5 W COB LED Light source
Luminosità 360 / 380 lm Luminance
Temperature luce 7000° K Colour temperature
Alimentazione 
veicolare 12 / 24 V DC Car charger

Classe di protezione IP44 Protection class

Retro con magnete
Magnet at the back

Gancio per appendere
Hook to hang

Presa per alimentatore 
accendisigari

Power supply lighter socket

Presa USB per ricarica cellulari
USB charger for cell phone charging

12/24V

5w

7000°K2 LED
380 lmUSB

5V

GL-10, LAMPADA ISPEZIONE A LED CON TORCIA
• Con clip magnetica girevole.
• Ottima illuminazione.
• Basso consumo di energia.
• Lunga durata
GL-10, LED INSPECTION LIGHT WITH TORCH
• With revolving magnetic clip.
• High lighting.
• Low power consumption.
• Long-lasting

70637 1 pz D/Bister n 12 / 48

70637D Display 12 pz Scatola / Box n 1

GL-10
AAA

3

1w

6000°K

2 LED
100 lm

Batterie (non incluse) 3 x AAA Battery  (not included)
Durata batteria ± 6 h Work time
Fonte luminosa 1W Cob + 1 Led Light source
Luminosità 100 lm Luminance
Temperature luce 6000° K Colour Temperature
Classe di protezione IP 44 Protection class

IP 44

Torcia supplementare
Extra Torch Display 

12 pcs

LAMPADE PORTATILI - PORTABLE LAMPS
LAMPADE LAVORO A LED - LED WORKING LAMPS
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GUANTI LAVORO - WORKING GLOVES

GUANTI IN VINILE
Monouso, ambidestro, non-sterili, senza 
polvere lubrificante, con bordino. Prodotto 
in polivinilcloruro, ad elevata bio-
compatibilità, esente da lattice di gomma 
naturale.
VINYL GLOVES
Disposable, ambidextrous,  non-sterile, 
powder free and with trim. Latex-free.

71398 Dispenser 100 pz Box n 10

71399 Dispenser 20 pz Box n 10 / 50
XL
EXTRA
LARGE

Categoria di rischio solo 
per rischi minori.
Idoneo al contatto breve 
con alimenti.

EN 420 / 06.94 
EN 455 - 1:2000
EN 455 - 2:2000
EN 455 - 3:1999

GUANTI IN VINILE SINTETICO 
ELASTICIZZATO
Monouso, ambidestro, non-sterili, 
senza polvere lubrificante, con bordino. 
Prodotto in polivinilcloruro, ad elevata 
bio-compatibilità, esente da lattice di 
gomma naturale.
SYNTHETIC ELASTICIZED VINYL 
GLOVES
Disposable, ambidextrous,  non-sterile, 
powder free and with trim. Latex-free.

71392 Dispenser 100 pz Box n 10

71393 Dispenser 20 pz Box n 10 / 50

XL
EXTRA
LARGE

GUANTI IN NITRILE
Elevata sensibilità, destrezza e 
confort. Resistenza chimica a detersivi 
e detergenti, anche concentrati, 
idrocarburi, solventi, eteri e freon. 
Buona resistenza meccanica, superiore 
al guanto monouso in lattice o vinile. 
Elevata bio-compatibilità, esente da 
lattice di gomma naturale.
NITRILE GLOVES
Disposable, ambidextrous,  non-sterile, 
powder free and with trim. Latex-free.

71407 Dispenser 100 pz Box n 10

71409 Dispenser 20 pz Box n 10 / 50

XL
EXTRA
LARGE

XL
EXTRA
LARGE

JOLLY MULTI-USO
Guanti usa e getta, in polietilene, ambidestri.
JOLLY MULTI-USE
Disposable PE gloves.

71404 20 pz Cavaliere n 50

71403 100 pz (dispenser) Box n 100

Categoria di rischio solo 
per rischi minori.
Idoneo al contatto breve 
con alimenti.

EN 420 / 06.94 
EN 455 - 1:2000
EN 455 - 2:2000
EN 455 - 3:1999

Categoria di rischio solo 
per rischi minori.
Idoneo al contatto breve 
con alimenti.

EN 420 / 06.94 
EN 455 - 1:2000
EN 455 - 2:2000
EN 455 - 3:1999

EN388:2016
EN420:2003+A1:2009
DPI (PPE) 2016/425

GUANTI LAVORO IN PELLE
REAL LEATHER WORKING GLOVES

71400 9
 Taglia / Size71401 10

Cavaliere / Header n 10 / 60 4133

VINYL

VINYL
STRETCH

NITRILE

HPDE
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GUANTI LAVORO - WORKING GLOVES

GUANTI IN PELLE FIORE DI VITELLO
Guanti in pelle di vitello con bordino. Spessore della pelle:
1,1-1,30 mm. Ottima aderenza, sensibilità e morbidezza, ideali per 
la conduzione di automezzi, carico e scarico merci, settore agricolo, 
meccanico, metalmeccanico... Omologazioni: CE EN 388 - EN 420
COW GRAIN WHITE LEATHER WORKING GLOVES
Cow grain leather gloves with trim. Thickness of leather: 1,1-1,30 mm.
Perfect adherence, comfortable and soft, suitable for driving motor 
vehicles, loading and unloading cartons, agricultural and mechanical 
field... Approval: CE EN 388 - EN 420

71428 9
 Taglia / Size71429 10

Cavaliere / Header n 10 / 60

GUANTI IN PELLE FIORE DI VITELLO
Guanti in pelle di vitello con bordino. Spessore della pelle: 1-1,10 mm. 
Ottima aderenza, sensibilità e morbidezza, ideali per la conduzione 
di automezzi, carico e scarico merci, settore agricolo, meccanico, 
metalmeccanico...
COW GRAIN YELLOW LEATHER WORKING GLOVES
Cow grain leather gloves with trim. Thickness of leather: 1-1,10 mm.
Perfect adherence, comfortable and soft, suitable for driving motor 
vehicles, loading and unloading cartons, agricultural and mechanical 
field... Approval: CE EN 388 - EN 420

71448 9
 Taglia / Size71449 10

Cavaliere / Header n 10 / 60

GUANTI IN PELLE FIORE E CROSTA DI VITELLO
Guanti in pelle di capra con polsino elasticizzato e chiusura a velcro. Dorso 
100% in cotone. Ottima aderenza, sensibilità e morbidezza, ideali per la 
conduzione di automezzi, carico e scarico merci, settore agricolo, meccanico, 
metalmeccanico... Omologazioni: CE EN 388 - EN 420
WHITE COW LEATHER + SPLIT LEATHER BACK WORKING GLOVES
White cow leather and split leather at the back. With trim. Thickness of 
leather: 1,10-1,30 mm. Perfect adherence, comfortable and soft, suitable 
for driving motor vehicles, loading and unloading cartons, agricultural and 
mechanical field... Approval: CE EN 388 - EN 420

71440 9
 Taglia / Size71441 10

Cavaliere / Header n 10 / 60

GUANTI IN PELLE FIORE DI BUFALO
Guanti in pelle fiore di bufalo orlato, felpato internamente. Spessore della 
pelle: 1,0-1,30 mm. Ottima aderenza, sensibilità e morbidezza, ideali per la 
conduzione di automezzi, carico e scarico merci, settore agricolo, meccanico, 
metalmeccanico... Omologazioni: CE EN 388 - EN 420
WHITE BUFFALO LEATHER WORKING GLOVES
White buffalo gloves bordered with internal lining. Thickness of leather:
1-1,3 mm. Perfect adherence, comfortable and soft, suitable for driving motor 
vehicles, loading and unloading cartons, agricultural and mechanical field... 
Approval: CE EN 388 - EN 420

71444 9
 Taglia / Size71445 10

Cavaliere / Header n 10 / 100

3122

3121

3122

3122

FELPATO 
INTERNAMENTE

PLUSH-LINED

EN388:2016
EN420:2003+A1:2009
DPI (PPE) 2016/425 CAT. II

EN388:2016
EN420:2003+A1:2009
DPI (PPE) 2016/425 CAT. II

EN388:2016
EN420:2003+A1:2009
DPI (PPE) 2016/425 CAT. II

EN388:2016
EN420:2003+A1:2009
DPI (PPE) 2016/425 CAT. II

GUANTI IN NITRILE HEAVY-DUTY
Guanti con palmo e dorso ricoperti in nitrile, manicotto in tela. Ottima 
aderenza, sensibilità e morbidezza, ideali per la conduzione di automezzi, 
carico e scarico merci, settore agricolo, meccanico, metalmeccanico...
Omologazioni: CE EN 388 - EN 420
HEAVY DUTY NITRILE GLOVES
Heavy duty gloves with coated palm and back, cotton cuff. Perfect 
adherence, comfortable and soft, suitable for driving motor vehicles, loading 
and unloading cartons, agricultural and mechanical field...
Approval: CE EN 388 - EN 420

71380 9
 Taglia / Size71381 10

Cavaliere / Header n 12 / 120 4111
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GUANTI IN POLIURETANO
Guanti in filato elastico con palmo ricoperto in poliuretano. Ottima 
aderenza, sensibilità e morbidezza, ideali per la conduzione di 
automezzi, carico e scarico merci, settore agricolo, meccanico, 
metalmeccanico, lavori di precisione... Omologazioni: CE EN 388 - EN 
420
POLYURETHANE GLOVES
Elastic gloves with polyurethane coated palm. Perfect adherence, 
comfortable and soft, suitable for driving motor vehicles, loading and 
unloading cartons, agricultural and mechanical field, precision works...
Approval: CE EN 388 - EN 420

71372 9
 Taglia / Size71373 10

Cavaliere / Header n 12 / 240

GUANTI IN NITRILE
Guanti con palmo ricoperto in nitrile, supporto a filo continuo, senza 
cuciture. Ottima aderenza, sensibilità e morbidezza, ideali per la conduzione 
di automezzi, carico e scarico merci, settore agricolo, meccanico, 
metalmeccanico, lavori di precisione... Omologazioni: CE EN 388 - EN 420
NITRILE GLOVES
Gloves with nitrile coated palm, seamless support, no stitching. Perfect 
adherence, comfortable and soft, suitable for driving motor vehicles, 
loading and unloading cartons, agricultural and mechanical field, precision 
works... Approval: CE EN 388 - EN 420

71376 9
 Taglia / Size71377 10

Cavaliere / Header n 12 / 240

GUANTI IN LATTICE
Guanti con palmo ricoperto in lattice, supporto a filo continuo, senza 
cuciture. Ottima aderenza, sensibilità e morbidezza, ideali per la 
conduzione di automezzi, carico e scarico merci, settore agricolo, 
meccanico, metalmeccanico, lavori di precisione... Omologazioni: CE EN 
388 - EN 420
LATEX GLOVES
Gloves with latex coated palm, seamless support, no stitching. perfect 
adherence, comfortable and soft, suitable for driving motor vehicles, 
loading and unloading cartons, agricultural and mechanical field, precision 
works...
Approval: CE EN 388 - EN 420

71384 9
 Taglia / Size71385 10

Cavaliere / Header n 12 / 120

4131

4122

2122

GUANTI LAVORO - WORKING GLOVES

GUANTI IN PELLE DI CAPRA
Guanti in pelle di capra con polsino elasticizzato e chiusura a velcro. Dorso 
100% in cotone. Ottima aderenza, sensibilità e morbidezza, ideali per la 
conduzione di automezzi, carico e scarico merci, settore agricolo, meccanico, 
metalmeccanico, lavori di precisione... Omologazioni: CE EN 388 - EN 420
GOAT SKIN WHITE LEATHER WORKING GLOVES
Goat gloves with elastic wrist and velcro closure. 100% cotton back.
Perfect adherence, comfortable and soft, suitable for driving motor vehicles, 
loading and unloading cartons, agricultural and mechanical field, precision 
works... Approval: CE EN 388 - EN 420

71432 9
 Taglia / Size71433 10

Cavaliere / Header n 10 / 100
3111

EN388:2016
EN420:2003+A1:2009
DPI (PPE) 2016/425 CAT. II

GUANTI IN PELLE FIORE DI MAIALINO
Guanti in pelle di maialino con polsino elasticizzato e chiusura 
a velcro. Dorso 100% in cotone. Ottima aderenza, sensibilità e 
morbidezza, ideali per la conduzione di automezzi, carico e scarico 
merci, settore agricolo, meccanico, metalmeccanico, lavori di 
precisione... Omologazioni: CE EN 388 - EN 420
PIG GRAIN LEATHER GLOVES
Pig grain gloves with elastic wrist and velcro closure. 100% cotton 
back. Perfect adherence, comfortable and soft, suitable for driving 
motor vehicles, loading and unloading cartons, agricultural and 
mechanical field, precision works... Approval: CE EN 388 - EN 420

71368 9
 Taglia / Size71369 10

Cavaliere / Header n 12 / 120



GARAGE

MOTORCYCLE ACCESSORIES  2019    213

PREMIUM, TRAVASATORE FLESSIBILE PER BENZINA
Realizzato in metallo con attacco a vite, lunghezza 32 cm.
Indicato per taniche serie “Premium” art. 67004, 67005, 
67006, 67007, 67008, 67009
PREMIUM, FLEXIBLE SPOUT FOR PETROL
Made of metal with screw locking tip. Length 32 cm.
Suitable for “Premium” metal jerry-cans art. 67004, 67005, 
67006, 67007, 67008, 67009

67018 Ø 20mm

Sacchetto / Bag n 25

PREMIUM, TRAVASATORE FLESSIBILE PER DIESEL
Realizzato in metallo con attacco a vite, lunghezza 32 cm.
Indicato per taniche serie “Premium” art. 67004, 67005, 
67006, 67007, 67008, 67009
PREMIUM, FLEXIBLE SPOUT FOR DIESEL
Made of metal with screw locking tip. Length 32 cm.
Suitable for “Premium” metal jerry-cans art. 67004, 67005, 
67006, 67007, 67008, 67009

67019 Ø 25mm

Sacchetto / Bag n 25

PREMIUM, TANICA CARBURANTE IN METALLO
• Idonee per qualsiasi tipo di carburante.
• Verniciatura interna ed esterna a polvere 

epossidica, resistente al carburante.
• Spessore maggiorato (0,9 mm).
• Tappo a vite zigrinato con magnete.
• Ampio canale di sfiato.

PREMIUM, METAL JERRY-CAN
• Suitable for all fuels.
• Internal and external powder epoxy painting, 

resistant to fuel.
• Body metal thickness (0,9 mm).
• Screw cap with textured surface and 

incorporated magnet.
• Wide vent channel.

67008 Rosso Red
5 L67009 Nero Black

67006 Rosso Red
10 L67007 Nero Black

67004 Rosso Red
20 L67005 Nero Black

Sfuso / Bulk n 5

5 L

20 L

10 L

Prodotto di qualità certificata
Quality product certified by

Ø 25mmØ 20mm

DIESELBENZINA

Approved

Tappo a vite con magnete
Screw cap with magnet

0,9 mm
Spessore maggiorato
Body metal thickness

Premium

TRAVASO LIQUIDI - LIQUID TRANSFER TOOLS
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TRAVASATORE FLESSIBILE
In metallo zincato, lunghezza 28 cm.
Indicato per taniche tipo militare art. 
67000 e 67001
METAL FLEXIBLE JERRY-CAN SPOUT
Length 28 cm.
Suitable for art. 67000 and 67001

67020
Sfuso / Bulk n 10 / 50

TANICA CARBURANTE
TIPO MILITARE IN METALLO
MILITARY METAL JERRY-CANS

67002 5 L Sfuso / Bulk n 8

67001 10 L Sfuso / Bulk n 5

67000 20 L Sfuso / Bulk n 4

Sfuso / Bulk n 4

5 L 20 L

20 L

Interno smaltato
Inner coating
mod. 5 - 10 L

Approved

Approved

10 L

10 L

TANICHE CARBURANTE 
IN POLIETILENE, MODELLI MILITARI 
Specifiche NATO, spessore maggiorato, 
altissima resistenza.
Omologate UN ed ADR/GGVSEB per il 
trasporto di liquidi infiammabili compreso 
etanolo ed idonee per tutti i carburanti.
Complete di travasatore flessibile 
integrato all'interno della stessa tanica.
Accatastabili per uno stoccaggio intensivo 
in poco spazio
MILITARY TYPE JERRY CANS
With UN certifications according to 
ADR/GGVSEB for transporting hazardous 
goods. Fulfills highest safety requirements, 
suitable for ethanol fuel. Space-saving and 
stackable. With integrated spout

66975 10 L Sfuso / Bulk n 5

66976 20 L Sfuso / Bulk n 3

TRAVASATORE CON SISTEMA 
DI PROTEZIONE PER TANICHE
Specifico per taniche Lampa Art. 66975 - 
66976 - 66987 e adatto a taniche con tappo 
a vite Ø 39mm, passo 4mm.
Sistema di arresto automatico del flusso 
carburante (protezione antitraboccamento).
Dotato di valvola di sicurezza per evitare la 
fuoriscita del carburante a serbatoio pieno. 
Ideale per tosaerba e piccole attrezzature.
FILTER NOZZLE FOR FUEL MIX
Safety nozzle with automatic shut off valve 
for re-fuelling small engines without risk 
of spilling or escape of vapours.
Ideal for re-fuelling chainsaws, 
lawnmowers, etc.

66979
Busta + Cavaliere / Bag + Header n 100

214    MOTORCYCLE ACCESSORIES  2019

AUTO-STOP

STOP

IMPILABILI
STACKABLE

TRAVASO LIQUIDI - LIQUID TRANSFER TOOLS
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TANICA CARBURANTE
COMPLETA DI TRAVASATORE
Omologata a norma UN.
Adatta per tutti i carburanti
JERRY CAN
UN approved, supplied with 
spout. Suitable for all fuels

66980 5 L Sfuso / Bulk n 18

66981 10 L Sfuso / Bulk n 4

66984 20 L Sfuso / Bulk n 5

5 L 20 L10 L

TANICA CARBURANTE 2 COMPARTI
Specifica per contenere e trasportare 
2 diverse tipologie di carburante o 
lubrificante. Completa di travasatore
COMBINED JERRY CAN
Specific for fuel, fuel mixtures and 
lubricant. Supplied with spout

66987 5,5+3 L

Sfuso / Bulk n 4

 GIRAFFA, TANICA DI EMERGENZA 
 Sempre pronta all’uso.
Occupa pochissimo spazio, facile e 
pratica  da usare. Riutilizzabile più 
volte. Con Rapid-Clip autobloccante  
per una chiusura ermetica 
 GIRAFFA, EMERGENCY TANK  
 Always ready for use. Takes minor 
room and can be stored anywhere. 
Can be used repeatedly. With quick-
seal clip. 

 66972  8 L 

 Busta / Bag   n   25 / 100 

Prodotto di qualità certificata
Quality product certified by

Approved

Approved

5 L

TANKY, TANICA A SOFFIETTO
CON RUBINETTO
FOLDABLE TANK WITH CAP

66970 5 L

Busta / Bag  n 10 / 20

TRAVASO LIQUIDI - LIQUID TRANSFER TOOLS

8 L

5,5+3 L
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CARAFFA GRADUATA
Trasparente
GRADUATED CAN
Transparent

67053 3000 ml Sfuso / Bulk n 10

67051 1000 ml Sfuso / Bulk n 12

67054 250 ml Sfuso / Bulk n 25

67052 100 ml Sfuso / Bulk n 10 / 250

1000 ml 250 ml 100 ml

1000 ml3000 ml

3000 ml

TRAVASATORE GRADUATO
RED GRADUATED CANS 
WITH SPOUT

67061 1000 ml n 15

67063 3000 ml n 4

Sfuso / Bulk

IMBUTO TRAVASATORE
Diametro 160 mm, con 
tubo flessibile asportabile 
e filtrino in acciaio.
FLEXIBLE FUNNEL
With removable flexible 
hose and steel filter.
Diameter: 160 mm.

67030
Sfuso / Bulk n 10 / 50

POMPA A SIFONE PROFESSIONALE
Tubo 180 cm. Resistente alla benzina
ed ai prodotti chimici.
PROFESSIONAL RUBBER SYPHON 
PUMP
For gas and all liquids. 180 cm tube

38123 180 cm - Ø 3 mm

D/Blister n 12 / 72

POMPETTA A SIFONE
Multiuso per travasare 
qualsiasi liquido.
MULTIUSE SYPHON PUMP

38121 180 cm - Ø 3 mm

Cavaliere / Header n 12 / 72

SET IMBUTI 4 PEZZI
Assortiti nei diametri:
50-75-100-120 mm.
SET OF 4 FUNNELS
Assorted in diameters: 
50-75-100-120 mm.

67031
Sfuso / Bulk n 12 / 72
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CAMBIO OLIO - OIL CHANGE

CHIAVE SVITAFILTRO OLIO A CATENA
CHAIN OIL FILTER WRENCH

74151
D/Blister n 10 / 60

CHIAVE SVITAFILTRO OLIO A CATENA TIPO 
PROFESSIONALE
Con manico in lega. Universale per tutti i filtri.
CHAIN TYPE OIL FILTER WRENCH 
PROFESSIONAL TYPE

74153
D/Blister n 12 / 48

CHIAVE SVITAFILTRO OLIO A CINGHIA
Versione professionale, con pomello largo 
in alluminio.
METAL BELT OIL FILTER WRENCH
Professional type with large aluminium 
knob.

74152
D/Blister n 5 / 50

GARAGE, VASCHETTA CAMBIO OLIO
Capacità 6 litri. Per cambio olio, lavaggio parti 
auto-moto.
GARAGE, PLASTIC OIL DRAIN PAN
Capacity 6 litres.

65905
Sfuso / Bulk n 5 / 25

ECO TANICA - 6 LITRI
Per la raccolta ed il trasporto dell'olio esausto.
ECO TANICA - 6 LITRES
Plastic oil drain pan and canister.

65906
Sfuso / Bulk n 6

6 L

6 L

QUADRA
Chiave svitatappo olio, 8/10 mm
QUADRA, OIL DRAIN WRENCH
Square type, 8/10 mm

65902
D/Blister n 20 / 60

CHIAVE SVITATAPPO OLIO
Esagonale maschio 12 mm.
HEXAGON HEX KEY 
WRENCH 12 MM

65904
D/Blister n 20 / 100

12 mm

8-10 mm
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CHIAVE DINAMOMETRICA A SCATTO
Con cricchetto reversibile 1/2”. Regolazione micrometrica
da 2,9-21,4 Kg a 28-210 Nm. Il kit comprende: estensione da
120 mm, raccordo / adattatore, 3 chiavi bussola da 17, 19 e 21 mm
TORQUE WRENCH
1/2” drive micrometric. Adjustable torque wrench, 20”.
With: 120 mm extension, adapter, 17-19-21 mm sockets

65930
Valigetta / Case n 6

17-19-21 mm2,9-21,4 Kg 28-210 Nm

Dinamometrica

TESTER 6/12V
Multiuso, adatto per 
individuare i fili con tensione
6/12V AUTO VOLTAGE 
TESTER

74065
D/Blister n 12 / 288

TESTER PER BATTERIA E 
ALTERNATORE, 12V
Analizza la carica delle batterie 
a 12V e verifica il corretto 
funzionamento dell’alternatore. 
Utilizzo semplice e rapido
BATTERY AND ALTERNATOR 
TESTER, 12V
Simple to use with clear LED 
indication showing the battery 
condition and correct operation 
of the alternator

74062
D/Blister n 20 / 100

TESTER ANTIGELO
PROFESSIONALE
Per i liquidi antigelo 
contenenti Glicol Etilenico.
ANTI FREEZE TESTER
PROFESSIONAL TYPE
For all coolants containing 
Glycol Ethyl.

74080
D/Blister n 10 / 90

TESTER ANTIGELO
IN VETRO
Per i liquidi antigelo 
contenenti Glicol Etilenico.
ANTI FREEZE TESTER
GLASS TYPE
For all coolants
containing Glycol Ethyl.

74081
D/Blister n 10 / 100
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FILTRO CARBURANTE
UNIVERSALE - BENZINA, GRANDE
UNIVERSAL FUEL FILTER
PETROL, LARGE

70150 Ø 6/8 mm

Blister n 40

FILTRO CARBURANTE UNIVERSALE - 
BENZINA, PICCOLO
UNIVERSAL FUEL FILTER - PETROL, 
SMALL

70160 Ø 6/8 mm

Blister n 120

POWER, FILTRO BENZINA COMPETIZIONE
In lega di alluminio.
Apribile per le operazioni di pulizia
POWER, ALUMINIUM FUEL FILTER
Can be opened for cleaning

70155 Ø 8 mm

D/Blister n 25 / 100

FILTRO CARBURANTE TRASPARENTE
Con terminali in lega di metallo cromato. 
Permette il controllo dello stato del filtro. 
Apribile per le operazioni di pulizia
PERFORMANCE FILTER
Transparent type for visible status. Re-usable, 
may be opened cleaned and reinstalled

70156 Ø 8 mm

D/Blister n 12 / 72

BENZINA
PETROL

BENZINA
PETROL

MOTOR-SPORT, FILTRO CARBURANTE
Con terminali intercambiabili.
La trasparenza permette di verificare 
lo stato del filtro interno.
Riutilizzabile:  Il filtro può essere aperto, 
pulito e reinstallato.
MOTOR-SPORT, CLEAR FLOW FILTER
With interchangeable terminals.
Transparent type for visible status

70157 Ø 4, 8, 16 mm

D/Blister n 12 / 72

Lega di Alluminio
Aluminium Alloy 

IN OUT 
16mm
8mm
4mm

16mm
8mm
4mm

Nylon
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POWER GRIP, CHIAVE 
SVITACANDELE CON 
BUSSOLA SNODATA
Bussola con anello 
fermacandela in gomma
POWER GRIP, T-HANDLE 
SPARK PLUG SOCKET 
WRENCH SWIVEL SOCKET
Inner rubber retention ring. 

65871 16 mm
65872 21 mm

Cartoncino / Card n 10 / 50

CHIAVE SVITACANDELE 
SNODABILE
Lunghezza manico cm 15.
Con tripla bussola 
intercambiabile
SPARK PLUG T-HANDLE 
WRENCH
Handle length cm 15. 
Interchangeable sockets

65882 16+18+21 mm

D/Blister n 10 / 30

CHIAVE SVITACANDELE 
SNODABILE CON 
DOPPIA BUSSOLA 
INTERCAMBIABILE
TWIN SOCKET SPARK 
PLUG T-HANDLE 
WRENCH

65881 16+21 mm

D/Blister n 10 / 50

16 mm

16 mm

21 mm

18 mm

21 mm

16+21 mm 16+18+21 mm

CHIAVE SVITACANDELE
SNODABILE
Lunghezza manico cm 15.
SPARK PLUG T-HANDLE WRENCH
Handle length cm 15.

65870 16 mm D/Blister n 10 / 60

65879 18 mm D/Blister n 10 / 30

65880 21 mm D/Blister n 10 / 60

SPAZZOLA PULISCI CATENA
Robusta e resistente, si può utilizzare con sgrassanti come 
con gasolio e benzina. Le morbide setole in materiale 
plastico sono indicate sia per le catene tradizionali che con 
O-Ring. 
BICYCLE AND MOTORCYCLE CHAIN CLEANING BRUSH
Suitable for traditional and O-ring chains. 

94820
Cartoncino / Card n 10 / 100

Catena
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CHIAVE SVITACANDELE 
SNODABILE MANICO LUNGO
Lunghezza manico cm 50.
LONG T-HANDLE SPARK 
PLUG WRENCH
Handle length cm 50.

65970 16 mm Cavaliere / Header n 15 / 30

65940 21 mm Cavaliere / Header n 10 / 30

CHIAVE SVITACANDELE 
PROFESSIONAL
Snodabile, manico lungo 50 cm
PROFESSIONAL SERIES LONG 
T-HANDLE SPARK PLUG
50 cm long T-handle

65942 21 mm
65943 16 mm

Cavaliere / Header n 10 / 20

Ø 9 mm

Ø 12 mm

16 mm

21 mm

16 mm

21 mm

SET CHIAVI MASCHIO  ESAGONALI
In acciaio cromo vanadio
EXAGONAL KEY SET
Chrome vanadium steel material

66003
 D/Blister   n   12 / 96 

10 mm
8 mm
6 mm
5 mm
4 mm

3 mm
2,5 mm

2 mm
1,5 mm

8 mm
6 mm
5 mm
4 mm

3 mm
2,5 mm

2 mm
1,5 mm

EXAGONAL

EXAGONAL

FINITURA AL NICKEL
NICKEL FINISHING

CRV

SET CHIAVI MASCHIO  TORX®
In acciaio cromo vanadio
TORX® KEY SET
Chrome vanadium steel material

66004
 D/Blister   n   12 / 96 

T 50
T 45
T 40
T 30
T 27

T 25
T 20
T 15
T 10

T 40
T 30
T 27
T 23

T 20
T 15
T 10
T 8

TORX

TORX

FINITURA AL NICKEL
NICKEL FINISHING

CRV

SET 8 PZ CHIAVI ESAGONALI 
MASCHIO
8 PCS HEX KEY SET ON A RING

65995
D/Blister n 20 / 100

SET 8 PEZZI CHIAVI ESAGONALI 
TIPO TORX
8 PCS HEX KEY SET ”TORX” 
STYLE

66051
D/Blister n 12 / 72

MANUTENZIONE - SERVICE
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Taglio
Cut

1

Spelafili
Wire stripper

2

15 IN 1 PINZA TASCABILE
SURVIVAL MULTIFUNZIONE DA 6”
In acciaio inox con custodia in 
cordura.
15 IN 1 SURVIVAL 6” 
MULTIFUNCTION POCKET TOOL
Stainless steel, with pouch.

66141
D/Blister n 12 / 48

11 IN 1 COLTELLO TASCABILE
SURVIVAL MULTIFUNZIONE
In acciaio inox con custodia in 
cordura.
11 IN 1 SURVIVAL
MULTIFUNCTION POCKET KNIFE
Stainless steel, with pouch.

66142
D/Blister n 12 / 48

15 in 1 11 in 1

KIT 2 CUTTERS MULTIUSO
2 PCS MULTIPURPOSE CUTTERS

65998
D/Blister n 12 / 72

CUTTER PROFESSIONALE
Con autoricarica 6 lame. Rotaia scorrilama 
in acciaio con funzione di inversione taglio. 
Impugnatura in morbida gomma antiscivolo
PERFORMER PROFESSIONAL CUTTER
6 blades auto re-load tray

66002
D/Blister n 10 / 100

PINZA PER CAPICORDA
Per tagliare, spelare fili e per serrare capicorda
CRIMPING PLIERT
For cutting and crimping automotive cables.

70027
D/Blister n 10 / 100

MANUTENZIONE - SERVICE

FORBICI OFFICINA
Lama micro-dentellata antiscivolo.
Impugnatura ergonomica a doppia densità.
Spelafili integrato  
MECHANICAL SCISSORS
Anti-slip indented blade.
Ergonomic handle with double density.
Wire stripper integrated 

66006 140 mm

 D/Blister   n   10 / 200 

PINZA SPELAFILI AUTOMATICA
Per fili da Ø 0,5 a 4 mm².
Lunghezza di spelatura regolabile.
Tagliafili incorporato
AUTOMATIC WIRE STRIPPER
Suitable for wires from 0,5 to 4 mm².
Wire cutter included.
Adjustable peeling lenght 

66005 170 mm

 D/Blister   n   10 / 50 
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59520 0,6 x 3 x 75 mm
59521 0,8 x 4 x 100 mm
59522 1 x 5,5 x 125 mm
59523 1,2 x 6,5 x 125 mm

Cavaliere / Header n 12 / 240

GIRAVITI
In acciaio cromo vanadio.
Impugnatura bicomponente, 
con grip morbido e antiscivolo.
Confezione singola.
SCREWDRIVERS
Chrome vanadium steel.
Soft bi-component grip

59528 PH0 x 60 mm
59529 PH1 x 75 mm
59530 PH2 x 100 mm

Cavaliere / Header n 12 / 240

CONFEZIONE SINGOLA
SINGLE-PACK

1
pc

Magnetic

SET 6 GIRAVITI ASSORTITI
In acciaio cromo vanadio.
Impugnatura bicomponente,
con grip morbido e antiscivolo.
Norma: (-) ISO 2380
(+) ISO 8764 
ASSORTED SCREWDRIVER SET, 
6 PCS
Chrome vanadium steel.
Soft bi-component grip

59532
D/Blister n 10 / 20

IL SET INCLUDE:
THE SET INCLUDES:

1X 0,8 x 4 x 75 mm
1X 1,20 x 6 x 100 mm
1X 1,25 x 8 x 150 mm
1X PH1 x 75 mm
1X PH2 x 100 mm
1X PH3 x 150 mm

Magnetic
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 CHIAVE COMBINATA
CON CRICCHETTO SNODATO 
 In acciaio cromo vanadio.
Confezione singola, con cavaliere in plastica 
 FLEXIBLE GEAR WRENCH 
 Chrome vanadium steel.
Single pack with plastic hanger 

 59555  8 mm Cavaliere / Header n 15 / 150

 59556  10 mm Cavaliere / Header n 15 / 150

 59557  11 mm Cavaliere / Header n 13 / 130

 59558  13 mm Cavaliere / Header n 8 / 80

 59559  15 mm Cavaliere / Header n 7 / 70

 59560  17 mm Cavaliere / Header n 8 / 80

 59561  19 mm Cavaliere / Header n 5 / 50

 59562  20 mm Cavaliere / Header n 6 / 60

 59563  21 mm Cavaliere / Header n 5 / 50

 59564  22 mm Cavaliere / Header n 5 / 50

 59565  23 mm Cavaliere / Header n 5 / 50

CONFEZIONE SINGOLA
SINGLE-PACK

FINITURA SATINATA
SATIN FINISHING

CRV

1
pc

DIN 3113 A

CHIAVI COMBINATE
In acciaio cromo vanadio.
Confezione singola, con cavaliere in plastica
COMBINATION WRENCHES
Chrome vanadium steel.
Single pack with plastic hanger

59503 6 mm Cavaliere / Header n 25 / 800

59504 8 mm Cavaliere / Header n 25 / 500

59505 10 mm Cavaliere / Header n 25 / 350

59506 11 mm Cavaliere / Header n 25 / 300

59507 13 mm Cavaliere / Header n 25 / 200

59508 15 mm Cavaliere / Header n 25 / 150

59509 17 mm Cavaliere / Header n 25 / 150

59510 19 mm Cavaliere / Header n 25 / 100

59511 21 mm Cavaliere / Header n 25 / 50

59512 23 mm Cavaliere / Header n 10 / 60

CONFEZIONE SINGOLA
SINGLE-PACK

1
pc

MANUTENZIONE - SERVICE
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DIN 895

SET 12 CHIAVI COMBINATE
Misure: 6-7-8-9-10-11-12-13-14-17-19-22.
In acciaio cromo vanadio
SET 12 COMBINATION OPEN&RINGED 
SPANNER
Sizes: 6-7-8-9-10-11-12-13-14-17-19-22.
Chrome vanadium steel

59501
Film + Cavaliere / Header n 1 / 20 DIN 3113 A

SET 8 CHIAVI A FORCHETTA
6/7-8/9-10/11-12/13-14/15-16/17-
18/19-20/22 mm
SET 8 DOUBLE OPEN END WRENCHES
6/7-8/9-10/11-12/13-14/15-16/17-
18/19-20/22 mm

59500

Film + Cavaliere / Header n 1 / 30

FINITURA AL NICKEL
NICKEL FINISHING

CRV

0

Max 
27mm

2010

CROMO
VANADIO

CRV

8”
200mm

CHIAVE REGOLABILE A RULLINO, 8”
In acciaio cromo vanadio.
ADJUSTABLE WRENCH, 8”
Chrome vanadium steel.

59502
Cavaliere / Header n 10 / 60
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 SET CACCIAVITE CON INSERTI, 21 PZ 
 • 1 cacciavite a cricchetto
• 4 inserti croce: PH0, PH1, PH2, PH3
• 6 inserti taglio: SL3, SL4, SL5, SL6, SL6.5, SL7
• 5 inserti esagonali: H2, H3, H4, H5,H6
• 5 inserti torx: T10, T15, T20, T25, T30 
SCREWDRIVER WITH BITS, 21 PCS SET 
 • 1 ratchet screwdriver
• 4 bits phillips: PH0, PH1, PH2, PH3
• 6 bits slotted: SL3, SL4, SL5, SL6, SL6.5, SL7
• 5 bits hex: H2, H3, H4, H5,H6
• 5 bits torx: T10, T15, T20, T25, T30 

 59552 
 Scatola Plast. / Box   n   6 / 24 

 SET CRICCHETTO CON INSERTI E BUSSOLE, 19 PZ 
 • 1 cricchetto
• 6 bussole: 5, 6, 7, 8, 9, 10 mm
• 3 inserti croce: PH0, PH1, PH2
• 5 inserti taglio: SL3, SL4, SL5, SL6, SL7
• 4 inserti torx: T10, T15, T20, T30 
RATCHET WITH BITS AND SOCKETS, 19 PCS SET 
 • 1 ratchet handle
• 6 drive sockets: 5, 6, 7, 8, 9, 10 mm
• 3 bits phillips: PH0, PH1, PH2
• 5 bits slotted: SL3, SL4, SL5, SL6, SL7
• 4 bits torx: T10, T15, T20, T30 

 59551 
 Scatola Plast. / Box   n   6 / 24 

19 pcs

21 pcs

 SET CACCIAVITE CON INSERTI E BUSSOLE, 30 PZ 
 • 1 cacciavite a cricchetto
• 1 adattatore per inserti di precisione
• 1 adattatore per bussole
• 6 bussole: 5, 6, 7, 8, 9, 10 mm
• 3 inserti croce: #0, #1, #2
• 3 inserti taglio: SL4, SL5, SL6
• 2 inserti croce pozidrive: #0, #1
• 3 inserti esagonali: 4, 5, 6 mm
• 2 inserti torx: SD10, SD15
• 3 inserti di precisione croce #00, #0, #1
• 3 inserti di precisione taglio SL2, SL3, SL4
• 2 inserti di precisione torx SD10, SD20 
 SCREWDRIVER WITH BITS AND SOCKETS, 
30 PCS SET 
 • 1 ratchet screwdriver
• 1 precision bit adapter
• 1 socket adapter
• 6 drive sockets: 5, 6, 7, 8, 9, 10 mm
• 3 bits phillips: #0, #1, #2
• 3 bits slotted: SL4, SL5, SL6
• 2 bits cross point star: #0, #1
• 3 bits hex: 4, 5, 6 mm
• 2 bits torx: SD10, SD15
• 3 precision bits phillips #00, #0, #1
• 3 precision bits slotted SL2, SL3, SL4
• 2 precision bits torx SD10, SD20 

 59553 
 Scatola Plast. / Box   n   6 / 24 

30 pcs
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0,9 - 1,2 - 1,8 - 2,4 - 3 - 3,5 mm

6 in 1 20 bits

SUPER-DRIVE
Giravite universale con 5 inserti 
intercambiabili in acciaio. 4 portainserti 
ricavati nell’impugnatura
SUPER-DRIVE
Screwdriver set with 5 interchangeable 
bits, soft grip.

65988
D/Blister n 10 / 50

CACCIAVITE A ”T”
Con 9 chiavi a bussola e 11 inserti 
intercambiabili.
T-HANDLE COMBINATION SET
With 9 sockets and 11 bits.

65992
D/Blister n 10 / 50

SET 6 MICROCACCIAVITI AD INTAGLIO
6 PCS PRECISION SCREWDRIVER SET

65993
D/Blister n 20 / 100

20 bits

PINZA  REGOLABILE 
A CERNIERA CHIUSA
Verniciata rossa
SLIP JOINT PLIERS
BOXED JOINT
Red varnished

59538 250 mm

Cavaliere / Header n 10 / 40

SET 7 GIRAVITI CON TORCIA A LED
Dimensioni compatte per alloggiamento nel 
vano portaoggetti
SCREWDRIVER SET WITH LED TORCH
Compact size for storage in glove compartment

65974 1 pz Sfuso / Bulk n 12 / 48

65974D Display 12 pz Scatola / Box n 1

AAA
3

8 in 1

MARTELLO 0,5 KG 
 Con manico in legno 
HAMMER 0,5 KG 
 With wood handle 

 59545 
 Etichetta   n   6 / 36 

MAZZETTA 1 KG 
 Con manico in legno 
HAMMER 1 KG 
 With wood handle 

 59546 
 Etichetta   n   6 / 18 

Display 
12 pcs
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PINZA COMBINATA 
Lunghezza 180 mm, 7”.
In acciaio cromo vanadio.
Impugnatura bicomponente,
con grip morbido antiscivolo.
COMBINATION PLIERS
Lenght 180 mm, 7”.
Chrome vanadium steel.
Soft bi-component grip.

59535
Cavaliere / Header n 6 / 60

PINZA BECCHI CURVI
Lunghezza 160 mm, 6”.
In acciaio cromo vanadio.
Impugnatura bicomponente, 
con grip morbido antiscivolo.
BENT NOSE PLIERS
Lenght 160 mm, 6”.
Chrome vanadium steel.
Soft bi-component grip.

59537
Cavaliere / Header n 6 / 60

PINZA BECCHI LUNGHI 
Lunghezza 160 mm, 6”.
In acciaio cromo vanadio.
Impugnatura bicomponente, 
con grip morbido antiscivolo.
LONG NOSE PLIERS
Lenght 160 mm, 6”.
Chrome vanadium steel.
Soft bi-component grip.

59536
Cavaliere / Header n 6 / 60

TRONCHESINO
Lunghezza 160 mm, 6”.
In acciaio cromo vanadio.
Impugnatura bicomponente,
con grip morbido antiscivolo.
DIAGONAL CUTTING PLIERS
Lenght 160 mm, 6”.
Chrome vanadium steel.
Soft bi-component grip.

59540
Cavaliere / Header n 6 / 60

FINITURA AL NICKEL
NICKEL FINISHING

CRV
FINITURA AL NICKEL

NICKEL FINISHING

CRV

FINITURA AL NICKEL
NICKEL FINISHING

CRV
FINITURA AL NICKEL

NICKEL FINISHING

CRV

6”

6”

6”

7”

MANUTENZIONE - SERVICE

NASTRO BIADESIVO
Multiuso, adesivo ad alta 
resistenza
DOUBLE SIDED ADHESIVE 
TAPE

70011 12 mm x 5 m
70012 16 mm x 5 m

D/Blister n 10 / 160

NASTRO BIADESIVO SPECIALE
Multiuso, adesivo ad alta 
resistenza
SPECIAL DOUBLE SIDED 
ADHESIVE TAPE

70015  5 mm x 5 m
70016 10 mm x 5 m
70017 15 mm x 5 m

D/Blister n 10 / 100

pc

SET 10 NASTRI 
BI-ADESIVO SPECIALE 
SET 10 PCS SPECIAL 
DOUBLE-ADHESIVE TAPE 

70008   6mm x 5m
70009 12mm x 5m
70010 18mm x 5m

Busta / Bag n 5 / 20

5 m 5 m 5 m

10
pcs



GARAGE

MOTORCYCLE ACCESSORIES  2019    229

NASTRO ADESIVO RINFORZATO - 48 mm x 10 m
Ripara, isola, protegge, rinforza. Indispensabile in auto, casa, 
giardino, camping, etc...
Si strappa con le mani senza l’utilizzo della forbice
REINFORCED REPAIR TAPE - 48 mm x 10 m
Repairs, isolates, protects, reinforces. Indispensable in the car, 
at home, in the garden, on campings, outdoors...

98877
D/Blister n 9 / 54

NASTRO AUTOAGGLOMERANTE IN EPR - 25 mm x 3 m
Impermeabile, isolante, molto elastico, resistente alle alte 
temperature e ai raggi UV. Ideale per unire o riparare tubi, 
condutture, manicotti, etc. Compatibile con una vasta gamma di 
gomme e plastiche. Spessore 0,80 mm
EPR SELF-AMALGAMATING TAPE - 25 mm x 3 m
A very useful derivative of insulating tape which can be used for 
waterproofing connections. To use, the top protective layer is peeled 
off and the rubber self- amalgamating tape underneath is wrapped 
tightly around the connection to be waterproofed. Eventually, the 
layers of this tape will merge together and create a waterproof seal. 

98882
D/Blister n 10 / 80

NASTRO ADESIVO TIPO AMERICANO - 50 mm x 25 m
Multiuso, universale, incolla, sigilla, protegge, ripara... Prodotto in 
polietilene rinforzato ad alta resistenza meccanica, impermeabile e 
conformabile. Si strappa con le mani senza l’ausilio di attrezzi da taglio. 
Alta adesività, idoneo a tutte le superfici lisce e ruvide.
DUCT TAPE - 50 mm x 25 m
General purpose adhesive tape. For sealing, repairing, protecting, fixing.
Reinforced polythene sheets with superior mechanical force. 
Waterproof, soft and conformable. May be torn off by hand at perfect 
size, without any cutting tool. High adhesiveness on practically any 
smooth or rough surfaces.

98878 Grigio Grey
98879 Nero Black

D/Blister n 9 / 54

NASTRO ADESIVO TIPO AMERICANO - 50 mm x 15 m
Multiuso, universale, incolla, sigilla, protegge, ripara... Prodotto in 
polietilene rinforzato ad alta resistenza meccanica, impermeabile e 
conformabile. Si strappa con le mani senza l’ausilio di attrezzi da taglio. 
Alta adesività, idoneo a tutte le superfici lisce e ruvide.
DUCT TAPE - 50 mm x 15 m
General purpose adhesive tape. For sealing, repairing, protecting, 
fixing. Reinforced polythene sheets with superior mechanical force. 
Waterproof, soft and conformable. May be torn off by hand at perfect 
size, without any cutting tool. High adhesiveness on practically any 
smooth or rough surfaces.

98880 Grigio Grey
98881 Nero Black

D/Blister n 9 / 54

25 m

10 m 3 m

15 m

MANUTENZIONE - SERVICE

41530 Neutro Clear
41531 Arancio Amber
41532 Rosso Red

NASTRO PER RIPARAZIONE FANALI
• Specifico per riparare crepe, fori o 

fessure presenti sulle lenti dei fanali.
• Altissima trasparenza, spessore 

maggiorato, adesivo speciale.
• Evita l’infiltrazione di acqua e 

sporcizia nel fanale
AUTO LENS REPAIR TAPE
• Repairs cracked or broken lenses of 

any vehicle.
• Special thickness and adhesive.
• Standout in the crowd

Blister n 20 / 200

5x150 cm
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Omologati
Approved

Spessore 
0,18 mm 

Thick

SUPER RAPID
Adesivo istantaneo universale. 
Contenuto netto 3 gr.
SUPER RAPID
Extra-strong cyanoacrylate adhesive 
glue. Net content: 3 gr.

38181
Blister n 36 / 288

x6 x4 x2

Ø 2,5 cm 2,5x2,5 cm 7,5x2,5 cm 

x6 x4 x2

Ø 2,5 cm 2,5x2,5 cm 7,5x2,5 cm 

NASTRO A STRAPPO 2X90 CM
Base adesiva. Gli oggetti possono essere 
staccati e riposti ripetutamente senza 
perdere l’effetto di presa.
Multiuso, per auto, camper, casa, ufficio...
HOOK & LOOP TAPE 2X90 CM
Adhesive base, sticks to most surfaces. 
Universal use for car, motorhome, office...

70013
Blister n 10 / 80

SET 12 NASTRI A STRAPPO
Pre-Formati con adesivo sui 2 lati 
(maschio+femmina). Gli oggetti possono 
essere staccati e riposti ripetutamente 
senza perdere l’effetto di presa
HOOK & LOOP TAPES SET, 12 PCS
Adhesive base, sticks to most surfaces. 
Universal use for car, motorhome, office...

70014
Blister n 10 / 100

SET 6 NASTRI ADESIVI ISOLANTI IN 
PVC STANDARD
Colori assortiti. Rotoli da 3,4 m x 19 mm
6 PCS SET PVC STANDARD 
INSULATING TAPES
Assorted colours, rolls of 3,4 m x 19 mm

70026
D/Blister n 10 / 60

SET 6 NASTRI ISOLANTI ADESIVI 
OMOLOGATI IN PVC PLASTIFICATO
Colori assortiti. Rotoli da 4,5 m x 19 mm
6 PCS SET APPROVED PVC INSULATING 
ADHESIVE TAPES
Assorted colours rolls of 4,5 m x 19 mm

70028
Blister n 10 / 40

MANUTENZIONE - SERVICE

FILO ACCIAIO ZINCATO
Ø 0,5 mm x 10 m
Multiuso
GALVANIZED STEEL WIRE
Ø 0,5 mm x 10 m

59541
D/Blister n 10 / 50
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2 Pz
Pcs
Stk 2Pz

Pcs
Stk 4

Pz
Pcs
Stk

8 Pz
Pcs
Stk 6Pz

Pcs
Stk 4 Pz

Pcs
Stk

Pz
Pcs
Stk

Ø16mm Ø22mm Ø25mm

Ø40mmØ35mmØ28mm

KIT FASCETTE STRINGITUBO IN ACCIAIO, 26 PZ
Serraggio vite tramite cacciavite ad intaglio o chiave
COIL-SET HOSE BAND MADE OF STEEL, 26 PCS
Tightening with screwdriver for slotted head screws 
or wrench

70033
Scatola / Box n 10 / 40

26 pcs

SET 75 PZ FASCETTE
IN NYLON PER CAVI
Nelle misure
90 - 120 - 190 mm
SET 75 PCS ASSORTED NYLON 
CABLES TIES
Sizes 90 - 120 - 190 mm

70024
D/Blister n 24 / 144

FASCETTE FERMACAVO
Serie Color-Tuning per la 
decorazione del vano motore.
100 pz colori assortiti
TUNING-DECOR CABLE TIES
For engine compartment 
decoration.
100 pcs assorted colours

70018 0,25x15 cm
70019 0,46x20 cm

D/Blister n 10 / 120

MANUTENZIONE - SERVICE

KIT NASTRO ACCIAIO
CON 8 MORSETTI
Universale per tubi, filtri, raccordi...
COIL-SET HOSE-BAND
WITH 8 CLIPS

70023 300 cm

D/Blister n 10 / 200

FASCETTE FERMACAVO, 100 PZ
0,46x30 cm
CABLE TIES, 100 PCS
0,46x30 cm

70038 Nero Black
70039 Grigio Grey

Busta / Bag n 10 / 80
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BUMP-MAT MULTIUSE, 
PROTEZIONE ADESIVA MULTIUSO
Per pareti garage e per tutte le 
superfici di contatto dove si rende 
necessaria una protezione
BUMP-MAT MULTIUSE, 
ADHESIVE PADDING MAT
For garage walls, doors or any 
surfaces and situations where soft 
protection is needed.

62097
Termoretraibile  / Thermo   n   20 

SPESSORE / THICKNESS

4 mm
Spessore

ADHESIVE 
EVA foam

MANUTENZIONE - SERVICE

MILLE-PUNTE
Tappeto antiscivolo ed anti-vibrazioni.
ANTI-SLIP DASHBOARD MAT

65447 500x400 mm

Busta C/Cavaliere / Bag+Header n 5 / 40

50x40 cm

TAPPI COPRIVALVOLA IN ABS
Universali, auto, camion e moto
ABS TYRE VALVE CAPS
Universal for car, truck and motorcycle

02488 5 pz / pcs Busta c. Cavaliere / Bag+Header n 10 / 1000

02489 100 pz / pcs Busta c. Cavaliere / Bag+Header n 10 / 100

200 x 20 cm
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Ripiegabile
Foldable

Telescopica
Adjustable

90 -130 cm

FISSAGGIO ALLA PARETE
WALL MOUNT

90KG

70 cm

MENSOLA PORTARUOTE DA PARETE
• Ripiegabile, quando non in uso occupa poco spazio.
• Telescopica, larghezza regolabile (90-130 cm).
• Struttura tubolare in acciaio.
• Comprende kit di montaggio con tasselli.
• Portata massima: 90 kg.
FOLDABLE TYRE-RACK
• Wall mount, adjustable width (90-130 cm).
• Strong, durable power coated steel.
• Mounting kit with rawlplugs included
• Max load: 90 kg

15960
Scatola / Box n 3

MANUTENZIONE - SERVICE

TAPPO PER TERMINALI DI SCARICO
Previene l’ingresso dell’acqua nel terminale 
di scarico durante le operazioni di lavaggio 
della moto. Ideale per la manutenzione e per 
i lunghi periodi di rimessaggio. Universale
MUFFLER CAP
Prevents the water from entering into the 
engine when washing the motorbike. Ideal 
for maintenance and garaging. Universal

90155 CAP-2 Ø 32 ÷ 60 mm
90156 CAP-1 Ø 14 ÷ 37 mm

D/Blister n 5 / 50

CAP-1

Ø 37 mm

Ø 14 mm

CAP-2

Ø 60 mm

Ø 32 mm

SET 20 FASCETTE IN ACCIAIO INOX
Ideali per applicazioni moto, auto, camion.
Robuste, multiuso, professionali.
Resistenti alle alte temperature
STAINLESS STEEL CABLE TIES, 20 PCS SET
Strong, multi-use, professional.
For bike, car, truck.
Resistant to high temperatures

69987 4,7x200 mm
20 pcs

set69988 4,7x300 mm
69989 7,9x300 mm

Busta C/Cavaliere  / Bag+Header   n   10 / 60 

7,9 x 300 mm

4,7 x 300 mm

4,7 x 200 mm

Acciaio inox
Stainless steel
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GONFIAGGIO - INFLATING

MISURA PRESSIONE PNEUMATICI 
IN GOMMA/METALLO
Manometro da 40 mm.
Pressione max 4,2 bar / 60 psi.
RUBBER/METAL TYRE GAUGE DIAL
40 mm diameter.
Max pressure 4,2 bar / 60 psi.

74010
D/Blister n 10 / 200

MISURA PRESSIONE PNEUMATICI
IN PLASTICA
Pulsante azzeramento, di facile lettura, 
con quadrante a doppia scala.
PLASTIC TYRE PRESSURE GAUGE
Universal fitting, reset button, gauge 
with dual scale dial.

74012
D/Blister n 10 / 100

PISTOLA GONFIAGGIO PNEUMATICI
Con manometro di precisione e 
protezione antiurto in gomma.
HEAVY DUTY AIR INFLATOR GUN
WITH GAUGE

74001
D/Blister n 10 / 20

TUBO A SPIRALE CON RACCORDI
Universale. Estensione massima 7,5 metri, 
max pressione 200 psi / 14 bar.
RE-COIL AIR HOSE
Universal. 7,5 metres long, max pressure 
200 psi / 14 bar.

74002
Busta / Bag n 10 / 40

MISURA PRESSIONE PNEUMATICI
Professionale con custodia, 
pressione max 7 bar / 100 psi. 
Manometro Ø 50 mm.
PROFESSIONAL TYRE GAUGE
With plastic case, 50 mm Ø, max 
pressure 7 bar / 100 psi.

74000
D/Blister n 10 / 60

PROVAPRESSIONE PNEUMATICI DIGITALE
Altissima precisione, avvisatore sonoro, 
batteria al litio inclusa, autodisattivazione
DIGITAL TYRE PRESSURE GAUGE
Accurate digital LCD readings, self 
calibrating, auto shut-off, lithium battery 
included

74011
Blister n 12 / 120

GONFIAPNEUMATICI DI PRECISIONE 
CON MANOMETRO 270°
Rivestito in gomma antiurto.
TYRE INFLATOR WITH 270° GAUGE
Rubber coated.

73999
D/Blister n 10 / 40

PISTOLA SOFFIAGGIO ARIA
AIR BLOW GUN

74003
D/Blister n 10 / 100

PROVAPRESSIONE PNEUMATICI DIGITALE
Con display e connettore valvola illuminati 
a Led blu. Batteria al litio inclusa.
DIGITAL TYRE PRESSURE GAUGE
With blue Led backlite display and valve 
connector.

90104 Linea Moto
74013 Linea Auto

Blister n 10 / 100

Ai
r-P

ro
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GONFIAGGIO - INFLATING

POMPA A PEDALE
Cilindro in acciaio. Completa di 
raccordi ed adattatori.
FOOT PUMP
Steel barrel. Supplied with 
adaptors and nozzle.

71600 1 cilindro / cylinder
71610 2 cilindri / cylinders

Scatola / Box n 10

POMPA A PEDALE DE-LUXE
Telaio trattato antiruggine e 
verniciato a caldo con vernice ad 
effetto martellato.
Completa di raccordi ed adattatori
HIGH QUALITY FOOT PUMP
With manometer. Heavy duty metal 
frame. Supplied with adaptors and 
nozzle.

71605 1 cilindro / cylinder
71611 2 cilindri / cylinders

Scatola / Box n 10

71600 71610
Cilindri 1 2 Cylinders

Misura cilindri Ø 55x100 mm Ø 50x120 mm Barrel size

Manometro 270° Manometer

Pressione max 7 bar Max pressure

Lungh. tubo 45 cm 60 cm Hose length

Volume aria (1  ciclo) 0,18 lt 0,40 lt Air output (1 cycle)

Lungh. telaio 23 cm 29 cm Frame length

71605 71611
Cilindri 1 2 Cylinders

Misura cilindri Ø 55x120 mm Barrel size

Manometro 270° Manometer

Pressione max 7 bar Max pressure

Lungh. tubo 60 cm Hose length

Volume aria (1  ciclo) 0,20 lt 0,40 lt Air output (1 cycle)

Lungh. telaio 29 cm Frame length

Standard

De-Luxe
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COMPRESSORE TASCABILE CON TORCIA A LED
Comodo, pratico e di facile utilizzo.
Funziona a batterie (8 pile stilo AA non incluse). 
Adattatori Schrader, Presta e ago gonfiapalloni 
inclusi.
MINI AIR COMPRESSOR WITH LED TORCH
Handy and easy to use. 
Battery operated (8 x AA not included).
Schrader and Presta adaptors, needle for balls 
included. 

72149
Scatola / Box n 10 / 20

Adattatori universali
Universal adapters

Pocket

34
90

118
mm

AA
8

Con torcia a Led
With Led torch

GONFIAGGIO - INFLATING

250 psi
18 bar

15 l/min

COMPACT, COMPRESSORE 12V CON 
MANOMETRO
Presa accendisigari, potenza 250 psi (18 bar) 15 
litri/min. In dotazione 2 adattatori per gonfiabili e 
ago gonfiapalloni
COMPACT, 12V AIR COMPRESSOR
250 psi (18 bar) 15 litre/minute.
Two nozzle adaptors and one sport needle

72150
D/Blister n 12

Compact

AIR-MAX, COMPRESSORE 12V
Specifico per pneumatici di grandi dimensioni. 
Manometro, interruttore, collegamento alla presa 
accendisigari, cavo alimentazione da 3 metri. 
In dotazione 2 adattatori per gonfiabili e ago 
gonfiapalloni.
AIR-MAX, 12V AIR COMPRESSOR
Specific for large tires. Metal housing,
pressure gauge and switch, 3 metres cable with 
cigarette lighter plug.
Two nozzle adaptors and one sport needle

72152
Scatola / Box n 6 / 12

Air-Max

150 psi
10 bar

35 l/min
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GONFIAGGIO - INFLATING

RICAMBIO SIGILLANTE
TYRE SEALANT

72154 500 ml

Film n 15

PUMP & GO, KIT RIPARAZIONE PNEUMATICI
Per tutti i pneumatici tubeless. Ripara fori fino 
ad un massimo di Ø 5 mm. Composto da:
- Compressore 12 Volt 300 psi
- 500 ml di sigillante
- Accessori e istruzioni di utilizzo

72153
Scatola / Box n 12

12V INFLATOR & TYRE
SEALANT KIT
Repairs max 5 mm Ø holes.
Kit includes:
- 300 psi 12V compressor
- 500 ml bottle tyre sealant
- accessories and instruction 

manual

TUBELESS Pump & Go

TWIN-AIR KIT,
COMPRESSORE BICILINDRICO, 12V - 200W
• Alta capacità volumetrica, 45 l/min - Max 7 bar - 

100 PSI
• Specifico per pneumatici ad alto contenuto di 

aria (fuoristrada, SUV, camper, furgoni).
• Universale, adatto per il gonfiaggio di tutti i 

pneumatici auto, moto, scooter e  altri prodotti 
ad aria (palloni, materassini...)

• Struttura metallica con cilindri (2x30 mm) e 
pistoni in lega di alluminio 

• Manometro analogico in metallo
• Torcia a Led incorporata 
• Con interruttore
• Collegamento tramite spinotto per presa 

accendisigari
• Cavo alimentazione da 250 cm
• Maniglia per il trasporto
• Tubo gonfiaggio da 70 cm con innesto a vite
TWIN-AIR KIT,
TWIN-CYLINDER COMPRESSOR, 12V - 200W
• High capacity, 45 l/min - Max 7 bar - 100 PSI
• Specific for large tires (off-road, RV, SUV, 

motorhomes, vans...) and universal for inflating 
any other smaller tyre or inflatable products (air 
matresses, balls...)

• Metal housing with 2x30 mm alloy cylinder and 
pistons

• Metal pressure Gauge
• 250 cm cable with cigarette lighter plug.
• With Led light
• Metal foldable carry-handle
• 70 cm inflating hose with screw connector

72157
Scatola / Box n 4

LUCE A LED
LED LIGHT

45 L/MIN
7 BAR

100 PSI

BICILINDRICO
TWIN CYLINDER

Adattatori
per gonfiabili
Adaptors

Tubo prolunga a spirale
Spiral PU hose needle

Connettore batteria
Battery clips connector

Borsa custodia in nylon
Nylon zip-bag for storage

STANDARD

Compatibile con sistema TPMS - Compatible with TPMS system 
(Tyre Pressure Monitoring System)

INIEZIONE MANUALE
MANUAL INJECTION
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GONFIAGGIO - INFLATING

PUMP-JET & FIX BASIC, 
KIT RIPARAZIONE PNEUMATICI, 12V
PUMP-JET & FIX BASIC,
TYRE REPAIR SYSTEM, 12V

72170
Scatola / Box n 8

SIGIL-MATIC, KIT LIQUIDO SIGILLANTE PER PNEUMATICI
• Universale per tutti i compressori.
• È sufficiente utilizzare un buon compressore 12V

per iniettare il sigillante, riparare la foratura e gonfiare
lo pneumatico in una unica operazione.

• Ripara fori fino ad un massimo di 5 mm di diametro.
SIGIL-MATIC, SEALANT KIT FOR TUBELESS TIRES
• Universal for all good 12V compressors
• Fast, convenient e easy.
• For car, MPV, trailer and Motorcycle
• Repairs maximum 5 mm punctures diameter. 

72173 300 ml Scatola / Box n 12

72174 450 ml Scatola / Box n 8

72175 600 ml Scatola / Box n 10

Basic

450 ml

• Per pneumatici Tubeless.
• Ad iniezione diretta del liquido sigillante.
• Inietta il sigillante, ripara la foratura 
 e gonfia lo pneumatico in un’unica operazione.
• Utilizzato senza sigillante, è un pratico 

compressore per gonfiaggio.
• Veloce, conveniente e facile da usare
• Ripara fori fino ad un massimo di Ø 5/6mm

• For all “Tubeless” tyres.
• Fast, convenient and easy.
• All in one DC 12V inflator with 

tyre sealant.
• Repairs maximum 5/6 mm 

puncture diameter.
• Sealant refill can be replaced 

after use

PUMP-JET & FIX STANDARD,
KIT RIPARAZIONE PNEUMATICI, 12V
PUMP-JET & FIX STANDARD, 
TYRE REPAIR SYSTEM, 12V

72171
Scatola / Box n 10

Standard

Pump-Jet & Fix 12V Automatic

450 ml

Compatibile con sistema TPMS - Compatible with TPMS system - (Tyre Pressure Monitoring System)

Compatibile con sistema TPMS - Compatible with TPMS system - (Tyre Pressure Monitoring System)

INIEZIONE 
DIRETTA
VALVE
THROUGH 
SYSTEM
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 GO-PRO, KIT RIPARAZIONE TUBELESS 
 GO-PRO, TUBELESS REPAIR SET 

 90237 
 D/Blister   n   10 / 20 

 COPPIA BOMBOLETTE DI 
RICAMBIO CO2

 PAIR OF CO2 SPARE CYLINDERS 

 94201   2 x 16 g

 Blister   n   15 

CONTENUTO:
- Punteruolo pulizia
- Punteruolo riparazione
- Strisce in gomma (5 pz)
- Mastice da 6 g
- Taglierino
- Regolatore di pressione
- Prolunga flessibile
- Adattatore per valvole bici
- Ricarica da 16 g (3 pz)

KIT CONTAINS:
- Punch
- Needle punch
- Rubber strips (5 pcs)
- 6 g mastic gum
- Cutter
- Pressure regulator 
- Flexibile adaptor
- Bycicle adaptor
- 16 g recharge (3 pcs)

NEVER STOP
Spray gonfia e ripara 
pneumatici per moto e 
scooters.
NEVER STOP
Tyre repairing and inflating 
spray.

90050 200 ml

 Sfuso / Bulk   n   12 

GONFIAGGIO - INFLATING

BASIC-SET, KIT RIPARAZIONE FORATURE
PER PNEUMATICI TUBELESS
BASIC-SET, TUBELESS TYRE REPAIR SET

94259
D/Blister n 10 / 100

MASTICE  PER RIPARA-
ZIONE RUOTE, 2 TUBETTI
RUBBER CEMENT TUBES, 
2 PCS

94258 2 x 13 g

Scatola / Box n 10 / 100

Basic-Set

Go-Pro

CONTENUTO:
- 1 pinza
- 1 punteruolo pulizia
- 1 sonda otturatore
- 1 tubetto mastice 13 gr
- 5 otturatori
- 1 cutter

KIT CONTAINS:
- 1 pliers
- 1 t-handle reamer
- 1 plugger tool
- 1 rubber cement 13 gr
- 5 plugs
- 1 cutter
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SUPERIOR-VERDE, LIQUIDO ANTIGELO RADIATORE 
CONCENTRATO (-36°C)
Adatto per radiatori di nuova concezione, ad azione 
protettiva antigelo e antiebollizione. Additivato con uno 
speciale pacchetto inibitore a base organo-carbossilati 
per garantire una massima protezione delle leghe di 
alluminio e magnesio. Utilizzabile fino a 250.000 km 
di percorrenza o 5 anni di permanenza nel circuito 
di raffreddamento. Protezione fino a -36°C con una 
soluzione al 50%. Utilizzabile anche per rabbocchi ed è 
miscibile solo con liquidi permanenti di provata qualità 
e con medesime elevate specifiche tecniche.
SUPERIOR-GREEN, ANTIFREEZE LIQUID 
CONCENTRATED (-36°C)
The new generation of concentrated antifreeze and 
anti-boil for radiators. It contains a special combination 
of inhibitors based of organic-carboxylate to ensure full 
protection for aluminium and magnesium alloy.
It can be used for 250.000 km or it can be left 5 years in 
the cooling system. Protection at -36°C with a solution at 
50%. Superior can be used also to as a filler, as it can be 
mixed with only high quality products having the same 
technical specifications. 

38109 1 L Flacone / Bottle n 12

38112 5 L Fustino / Can n 4

SUPERIOR-BLU, LIQUIDO ANTIGELO RADIATORE 
PRONTO ALL’USO (-20°C)
Miscelato con antigelo concentrato, contiene 
additivi anticorrosivi che possono essere lasciati 
nel circuito come liquido refrigerante anche dopo 
l’inverno. Prodotto conforme alle norme nazionali 
ed internazionali.
SUPERIOR-BLUE, ANTIFREEZE LIQUID 
READY TO USE (-20°C)
Mixed with concentrated antifreeze, it contains 
anticorrosive additives that can be left in the 
cooling system. Product in compliance with the 
national and international regulations.

38095 1 L Flacone / Bottle n 12

38103 5 L Fustino / Can n 4

38104 20 L Fustino / Can n 1

SUPERIOR-VERDE, LIQUIDO ANTIGELO
RADIATORE PRONTO ALL’USO (-20°C)
Miscelato con antigelo concentrato, contiene 
additivi anticorrosivi che possono essere lasciati 
nel circuito come liquido refrigerante anche dopo 
l’inverno. Prodotto conforme alle norme nazionali 
ed internazionali.
SUPERIOR-GREEN, ANTIFREEZE LIQUID
READY TO USE (-20°C)
Ready to use. Mixed with concentrated antifreeze, 
it contains anticorrosive additives that can be left in 
the cooling system. Product in compliance with the 
national and international regulations.

38101 1 L Flacone / Bottle n 12

38117 5 L Fustino / Can n 4

-20°CMIX
Pronto all’uso

Ready to use

-36°CCONCENTRATO

Concentrated

-20°CMIX
Pronto all’uso

Ready to use
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SUPERIOR-ROSSO, LIQUIDO ANTIGELO 
RADIATORE PRONTO ALL’USO (-20°C)
Miscelato con antigelo concentrato, contiene 
additivi anticorrosivi che possono essere lasciati 
nel circuito come liquido refrigerante anche dopo 
l’inverno. Prodotto conforme alle norme nazionali 
ed internazionali.
SUPERIOR-RED, ANTIFREEZE LIQUID 
READY TO USE (-20°C)
Mixed with concentrated antifreeze, it contains 
anticorrosive additives that can be left in the 
cooling system. Product in compliance with the 
national and international regulations.

38096 1 L Flacone / Bottle n 12

38107 5 L Fustino / Can n 4

38108 20 L Fustino / Can n 1

SUPERIOR-GIALLO, LIQUIDO ANTIGELO 
RADIATORE PRONTO ALL’USO (-20°C)
Miscelato con antigelo concentrato, contiene 
additivi anticorrosivi che possono essere lasciati 
nel circuito come liquido refrigerante anche dopo 
l’inverno. Prodotto conforme alle norme nazionali 
ed internazionali.
SUPERIOR-YELLOW, ANTIFREEZE LIQUID 
READY TO USE (-20°C)
Mixed with concentrated antifreeze, it contains 
anticorrosive additives that can be left in the 
cooling system. Product in compliance with the 
national and international regulations.

38102 1 L Flacone / Bottle n 12

38105 5 L Fustino / Can n 4

38106 20 L Fustino / Can n 1

SUPERIOR-GIALLO, LIQUIDO ANTIGELO 
RADIATORE CONCENTRATO (-37°C)
Adatto per radiatori di nuova concezione, ad azione 
protettiva antigelo e antiebollizione. Additivato con 
uno speciale pacchetto inibitore a base organo-
carbossilati per garantire una massima protezione 
delle leghe di alluminio e magnesio. Utilizzabile fino a 
250.000 km di percorrenza o 5 anni di permanenza nel 
circuito di raffreddamento. Protezione fino a -37°C con 
una soluzione al 50%. Utilizzabile anche per rabbocchi 
ed è miscibile solo con liquidi permanenti di provata 
qualità e con medesime elevate specifiche tecniche.
SUPERIOR-YELLOW, ANTIFREEZE LIQUID 
CONCENTRATED (-37°C)
The new generation of concentrated antifreeze and 
anti-boil for radiators. It contains a special combination 
of inhibitors based of organic-carboxylate to ensure full 
protection for aluminium and magnesium alloy. It can 
be used for 250.000km or it can be left 5 years in the 
cooling system. Protection at -37°C with a solution at 
50%. Superior can be used also to as a filler, as it can be 
mixed with only high quality products having the same 
technical specifications. 

38114 1 L Flacone / Bottle n 12

38116 5 L Fustino / Can n 4

-20°C

-20°C

-37°C

MIX
Pronto all’uso

Ready to use

MIX
Pronto all’uso

Ready to use

CONCENTRATO

Concentrated

PRODOTTI CHIMICI - CHEMICAL PRODUCTS
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SUPERIOR-BLU, LIQUIDO ANTIGELO CONCENTRATO
Liquido concentrato per radiatori, ad azione antigelo e 
antiebollizione. Superior è additivato con speciali inibitori 
ibridi a base di sali organici e silicati. La formulazione è 
esente da fosfati, nitriti, nitrati e ammine. Le proprietà 
protettive di Superior si esplicano verso tutti i metalli che 
costituiscono le varie parti del circuito di raffreddamento, 
in modo particolare verso l’alluminio. Protezione fino a 
-36°C con una soluzione al 50%.  Consigliato per rabbocchi 
anche con altri liquidi presenti nel radiatore.
SUPERIOR-BLUE, CONCENTRATED ANTIFREEZE LIQUID
Superior is a concentrated antifreeze and anti-boil. It 
contains a special combination of hybrid inhibitors based 
on organic salts and silicates. The formula does not contain 
phosphates, amines, nitrites and nitrates. The liquid 
protects all metal parts of the cooling system, especially 
aluminium ones. Recommended for top-up with other 
fluids in the radiator. Protection at -36°C with a solution at 
50%.        

38097 1000 ml Flacone / Bottle n 12

38098 5000 ml Fustino / Can n 4

SUPERIOR-ROSSO, LIQUIDO ANTIGELO CONCENTRATO
Liquido anticongelante per radiatori di nuova concezione, ad azione 
protettiva antigelo e antiebollizione. Superior è additivato con uno 
speciale pacchetto inibitore a base organo-carbossilati per garantire una 
massima protezione delle leghe di alluminio e magnesio. Il prodotto è 
esente da fosfati, ammine nitriti e nitrati. Utilizzabile fino a 250.000 km 
di percorrenza o 5 anni di permanenza nel circuito di raffreddamento. 
Protezione fino a -37°C con una soluzione al 50%. Superior può essere 
utilizzato anche per rabbocchi ed è miscibile solo con liquidi permanenti 
di provata qualità e con medesime elevate specifiche tecniche.
SUPERIOR-RED, CONCENTRATED ANTIFREEZE LIQUID
Superior antifreeze concentrated Red is the new generation of 
concentrated antifreeze and anti-boil for radiators. It contains a special 
combination of inhibitors based of organic-carboxylate to ensure full 
protection for aluminium and magnesium alloy. The liquid does not 
contain phosphates, amines, nitrites and nitrates.
It can be used for 250.000 km or it can be left 5 years in the cooling 
system. Protection at -37°C with a solution at 50%.
Superior can be used also to as a filler, as it can be mixed with only high 
quality products having the same technical specifications.

38099 1000 ml Flacone / Bottle n 12

38100 5000 ml Fustino / Can n  4

-37°C -36°C

CONCENTRATOConcentrated
CONCENTRATOConcentrated

PRODOTTI CHIMICI - CHEMICAL PRODUCTS
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PASTA PER MONTAGGIO 
SISTEMI DI SCARICO
L ubrifica e sigilla giunti, rende 
più facile e rapido il montaggio. 
Resiste alle più elevate 
temperature e alle vibrazioni 

LFP150 120 g

Tubo / Tube n 12

BENDA RIPARA MARMITTE
 In resina epossidica, si fissa 
tramite calore. Garantisce una 
riparazione duratura e con 
una buona tenuta  

LMM111
Scatola / Box n 12

 STUCCO SIGILLA E RIPARA 
MARMITTE 
R ipara i fori dalle marmitte e 
sigilla le crepe.
Formula anti ruggine 

LMP250 250 g

Barattolo / Can n 12

PASTA ROSSA
 Guarnizione semi-permanente 
dalla presa tenace e flessibile. 
Sigilla perfettamente tutte le 
giunzioni. Veloce e facile da 
rimuovere. Utilizzabile sulla 
testata dei motore.

GRG050   50 g
 Blister   n   12 
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 SPRAY MULTIUSO, PENETRA, 
LUBRIFICA, PROTEGGE 
P  er proteggere e lubrificare 
tutte le parti in plastica, 
metallo e gomma soggetti ad 
una frizione continua, senza 
crepare o seccare la gomma  .
Ottima protezione contro 
l’umidità

LUP400 400 ml

Bomboletta / Spray n 12

LICK MY BATTERY, 
PROTEZIONE PER MORSETTI 
BATTERIA
Indicato per: terminali batterie 
e strisce antistatiche montate 
su auto, furgoni, camion, treni, 
motori per imbarcazioni ecc...
Formula non-isolante studiata 
per pulire lo sporco e prevenire 
l’ossidazione e i depositi 
corrosivi che si formano sui 
terminali batteria. 
Asciuga velocemente 
lasciando una sottile pellicola 
protettiva impermeabile che 
respinge l’umidità. Aumenta la 
conducibilità elettrica. 
Migliora le accensioni, 
soprattutto nelle mattine fredde 
d’inverno, e prolunga la vita 
della batteria.

LLB400 400 ml

Bomboletta / Spray n 6

RUST IN PEACE, 
RIMUOVI RUGGINE
Indicato per l’utilizzo su 
metalli come 
parti di auto, dadi, viti, 
bulloneria, attrezzi, 
attrezzature da giardino... 
Formula studiata per 
rimuovere la ruggine, forma 
una barriera protettiva 
contro l’umidità, previene la 
corrosione e la riformazione 
della ruggine. Innocuo su 
plastica e gomma.

LRP400 400 ml

Bomboletta / Spray n 6

BRIGHT SPARK,
PULITORE CONTATTI 
ELETTRICI
Idoneo per: interruttori, contatti 
elettrici, relè, circuiti stampati, 
iniettori, etc...
Potente formulazione basata 
su una miscela di solventi 
sgrassanti specifica per la 
pulizia degli iniettori e delle 
parti elettriche. 
Elimina sporco, olio, grasso, 
ossido, carburante, polvere 
accumulati nel tempo. Evapora 
facilmente. Utilizzabile a livello 
domestico per la pulizia dei CD 
e DVD. 

LBS400 400 ml

Bomboletta / Spray n 6

SILIKON SPRAY
Protegge e lubrifica, crea 
un film oleoso al silicone, 
duraturo, protettivo, senza 
colature migliorando lo 
slittamento delle parti 
in gomma e plastica in 
movimento. Anticigolio

ESS301 300 ml

Bomboletta / Spray n 12

PRODOTTI CHIMICI - CHEMICAL PRODUCTS

PULITORE PER IMPIANTO 
FRENANTE E PARTI 
MECCANICHE
Permette la pulizia delle pinze 
interne dei freni evitando lo 
smontaggio. Indicato per freni 
a disco, a tamburo, pinze e 
ceppi. Sgrassa rapidamente 
senza lasciare residui. Rapida 
evaporazione e bassa 
emissione di odori

LBP500 500 ml

Bomboletta / Spray n 12

GONFIA E RIPARA PNEUMATICI
Consente una riparazione “fai 
da te” rapida e facile, senza 
smontare la ruota e senza 
attrezzi. Adatto per pneumatici 
tubeless. Per forature con 
dimensioni massime di 5 mm.

LFM300 300 ml

Bomboletta / Spray n 12

POWER START
Permette l’accensione 
istantanea di tutti i motori a 
benzina o diesel alle basse 
temperature.
Idoneo per auto, camion, 
trattori, tagliaerbe, barche...

PSA302 300 ml

Bomboletta / Spray n 12
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FLUIDO FRENI  A BASE SINTETICA
Ad alte prestazioni, per impianti 
frenanti idraulici a disco e tamburo, 
frizioni, servocomandi di auto, 
veicoli commerciali, industriali, 
moto e scooter. 
Può essere utilizzato e miscelato 
per rabbocchi con altri fluidi freni 
aventi stesse specifiche.
BRAKE FLUID, SYNTHETIC BASED

BRF050 DOT 3   500 ml
BFL050 DOT 4   500 ml
BFG050 DOT 5.1   500 ml

 Flacone / Bottle   n   12 

DOT 3
Alte prestazioni e protezioni 
superiori alle norme FMVSS116 
DOT 3 e S.A.E. J-1703. 

Punto minimo di ebollizione 
Minimum boiling point
205°C (E.R.B.P.).

DOT 4
Alte prestazioni e protezioni superiori 
alle norme  FMVSS116 DOT 3, DOT 4 
e S.A.E. J-1703 & 1704. 

Punto minimo di ebollizione 
Minimum boiling point
230°C (E.R.B.P.).

DOT 5.1
Alte prestazioni e protezioni superiori 
alle norme  FMVSS116 DOT 3, DOT 4 
e S.A.E. J-1703 & 1704 e 5.1. 

Punto minimo di ebollizione 
Minimum boiling point
260°C (E.R.B.P.).

PRODOTTI CHIMICI - CHEMICAL PRODUCTS

GRASSO SPRAY
Grazie alla sua consistenza semifluida 
penetra nei punti più difficili da 
raggiungere lubrificando e proteggendo. 
Ideale per catene, cerniere e altri 
componenti metallici che necessitano 
di protezione e lubrificazione. L’alta 
resistenza lo rende ideale per catene ciclo 
e motociclo con e senza “O” rings. 
SPRAY GREASE

LSG200 200 ml

Bomboletta / Spray n 24

LIQUIDO RIGENERANTE 
FILTRO ARIA
Idoneo per tutti i filtri Pilot 
Performance
AIR FILTER REGENERATIVE 
SOLUTION
Suitable for all Pilot 
Performance air filters

COA200 200 ml

Bomboletta / Spray n 12

PULITORE FILTRO ARIA
Idoneo per tutti i filtri Pilot 
Performance
AIR FILTER CLEANER
Suitable for all Pilot 
Performance air filters

COF500 500 ml

Nebulizzatore / Trigger spray n 12
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SUPER POWER BOOSTER
Formulato per aumentare al 
massimo le prestazioni dei 
moderni motori a benzina; grazie 
all’incrementatore del numero 
ottano e alla sua azione pulente, 
aumenta le prestazioni del motore, 
elimina la necessità di utilizzare 
benzine additivate, raddoppiando 
l’incremento delle prestazioni.
• Incrementa sensibilmente le 

prestazioni.
• Aumenta il numero di ottano.
• Riduce i consumi di carburante fino 

al 4%.
• Pulisce il sistema di alimentazione, 

in particolare le camere di 
combustione.

• Elimina il battito in testa e l’auto 
accensione.

• Elimina la perdita di colpi.
• Riduce le emissioni inquinanti.
• Facilita la messa in moto
SUPER POWER BOOSTER

STP120421 200 ml

Flacone / Bottle n 12

TRATTAMENTO BENZINA VERDE
Formulato per mantenere la pulizia del 
motore prevenendo il rapido accumulo 
di morchie e depositi dannosi per 
il sistema di alimentazione, in particolare 
per le valvole di aspirazione.
• Mantiene pulito ed efficiente il sistema 

di alimentazione.
• Riduce il consumo di carburante 

fino al 4%.
• Riduce le emissioni.
• Elimina il battito in testa e la perdita 

di potenza.
• Controlla la corrosione per impedire 

l’ostruzione dei filtri.
• Consente la rimozione dell’acqua dal 

serbatoio e dal circuito di alimentazione
FUEL TREATMENT 
Fights deposit buildup and helps keep 
fuel injectors and carburetors clean.
Save gas by keeping fuel injectors and 
carburetors clean of harmful deposits.
Prevent power loss.
Reduce engine friction.
Maintain optimum engine efficiency

STP120286 200 ml

Flacone / Bottle n 12

PULITORE INIETTORI BENZINA
L’efficacia concentrata del pulitore iniettori 
benzina STP è stata appositamente 
formulata per rimuovere fino al 98% 
dei depositi da iniettori, valvole 
di aspirazione e dal serbatoio. 
I depositi vengono rapidamente disciolti, 
limitando gli sprechi di carburante 
e ripristinando le prestazioni originali 
del motore.
• Pulisce e disincrosta gli iniettori.
• Ripristina la potenza e l’accelerazione

originali del motore.
• Riduce i consumi di carburante 

fino al 4%.
• Riduce le emissioni.
• Previene esitazione e perdita di potenza
• Controlla la corrosione per impedire 

l’ostruzione dei filtri.
• Consente la rimozione dell’acqua dal 

serbatoio e dal circuito di alimentazione
FUEL INJECTOR TREATMENT

STP120314 200 ml

Flacone / Bottle n 12

PULITORE COMPLETO SISTEMA 
DI ALIMENTAZIONE BENZINA
Il massimo della tecnologia applicato 
ad un additivo per uso professionale. 
Collaudato su strada e in pista, 
è specificamente formulato per restituire 
la piena efficienza all’intero sistema 
di alimentazione del motore e per 
incrementare al massimo le prestazioni, 
con risultati immediati.
• Rimuove i depositi da iniettori, sistema 

di alimentazione, valvole e cilindri
• Massimizza la potenza e l’accelerazione 

del motore.
• Riduce i consumi di carburante 

fino al 5,7%*.
• Riduce le emissioni.
• Riduce l’usura degli iniettori.
• Previene esitazione e perdita di potenza.
• Controlla la corrosione per impedire 

l’ostruzione dei filtri.
• Riduce i costi di manutenzione
COMPLETE FUEL SYSTEM CLEANER 
FOR PETROL ENGINES 

STP120394 200 ml

Flacone / Bottle n 12

benzina

benzina

benzina

benzina
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PULITORE INIETTORI BENZINA, 
ALTO CHILOMETRAGGIO
L’efficacia concentrata del pulitore 
iniettori benzina STP è stata 
appositamente formulata per rimuovere 
lo sporco da iniettori, valvole di 
aspirazione e dal serbatoio. I depositi 
vengono rapidamente disciolti, limitando 
gli sprechi di carburante e ripristinando le 
prestazioni originali del motore.
• Ristabilisce le prestazioni in veicoli con 

motori usurati.
• Studiato per veicoli con oltre 120.000 

km.
• Pulisce ed offre protezione aggiuntiva.
• Con STP Wearguard Technology con 

riduttori di attrito.
• Riduce i consumi, le emissioni ed evita 

le esitazioni del motore
PETROL INJECTOR TREATMENT

STP120323 200 ml

Flacone / Bottle n 12

PULITORE MOTORI BENZINA START-STOP
Progettato per aiutare i motori dotati di 
sistema Start-Stop a funzionare in modo 
ottimale più a lungo.
Formula studiata appositamente per 
garantire più a lungo il funzionamento 
ottimale dei motori Start-Stop, perché 
pulisce e protegge i componenti chiave 
del motore, mantiene pulito il sistema di 
alimentazione e consente di risparmiare 
carburante e ridurre le emissioni.
• Tiene pulito il sistema di alimentazione 

del carburante
• Pulisce e protegge i componenti chiave 

del motore
• Riduce i consumi di carburante
• Riduce le emissioni
START-STOP PETROL CLEANER

STP120112 200 ml

Flacone / Bottle n 12

benzina benzina

STP ULTRA 5 IN 1 BENZINA
Porta il motore al massimo della performance grazie alla speciale formula avanzata 
concentrata alla base dell’innovativa tecnologia STP WEARGUARD.
Usato regolarmente, contribuisce a:
• Massimizzare l’efficienza del motore, con formula Antiusura
• Incrementare le prestazioni ottimizzando l’accensione e la combustione
• Ridurre gli attriti nei cilindri e negli iniettori allungandone la vita
• Aumentare il numero di ottano fino a +3,6 punti
• Ridurre i consumi di carburante fino al 4,2%
• Rimuovere i depositi da iniettori, sistema di alimentazione, valvole e cilindri prevenendo 

la corrosione
• Ridurre le emissioni e la formazione di depositi dal sistema di scarico
Frequenza di utilizzo: ogni 6.500 Km. Compatibilità: con gli altri additivi STP, idoneo per 
tutti i motori di vecchia e nuova generazione, anche dotati di convertitori catalitici.
STP ULTRA 5 IN 1 PETROL

STP120535 400  ml

Flacone / Bottle n 6

benzina
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TURAFALLE PER RADIATORE
• Previene e sigilla le perdite dell’impianto di 

raffreddamento e della guarnizione della testata motore.
• Sigilla fessure e crepe fino ad un massimo di 0,9 mm.
• Lubrifica e sigilla le perdite nella pompa dell’acqua.
• Previene la ruggine, le incrostazioni e la morchia.
• Non provoca intasamenti, non è nocivo
ORIGINAL RADIATOR STOP LEAK

BL101004 150 g

Barattolo / Can n 12

Il prodotto è costituito da una 
componente fluida e da un composto in 
granuli di origine naturale  denominato 
“Rhizex”. Quando i granuli sono nel 
circuito ed iniziano a circolare con il 
liquido, le particelle in granuli iniziano 
a sciogliersi, seppur lentamente fino 
a dissolversi, creando un film che 
progressivamente aderisce alle pareti 
fino ad ostruire le possibili fessure

150 g

TURAFALLE LIQUIDO PER IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO
Previene e sigilla le perdite dell’impianto di raffreddamento e 
della guarnizione della testata motore.
• Sigilla fessure e crepe fino a 0,9 mm.
• Lubrifica e sigilla le perdite nella pompa dell’acqua.
• Previene la ruggine e le incrostazioni.
• Non provoca intasamenti, non è nocivo
• Contenuto per radiatori ed impianti di raffreddamento con 

capacità fino a 12 litri
LIQUID RADIATOR STOP LEAK

BL121004 150 g

Barattolo / Can n 12

Il prodotto ha una formulazione assimilabile a quella 
“Original” con la differenza che la consistenza è interamente 
fluida con un fondo di particelle “Rhizex” vagamente 
limaccioso.
Questa formula già in forma pressoché liquida quando 
versata nel circuito di raffreddamento, si attiva 
immediatamente creando il film che aderisce alle pareti fino 
ad ostruire le possibili fessure.
La formula “Liquid” è consigliata ed idonea per l’utilizzo nei 
più moderni circuiti  di raffreddamento in quanto spesso 
dotati di tubazioni o scanalature di piccole dimensioni.

ESPOSITORE IN OMAGGIO
su acquisto minimo di 12pz

WITH DISPLAY
12 pcs minimum order 

ESPOSITORE IN OMAGGIO
su acquisto minimo di 12pz

WITH DISPLAY
12 pcs minimum order 

150 g

Bar’s Leaks riempie 
completamente le crepe

Bar’s LeaksProdotti Ordinari

Ripara e protegge il radiatore

PRODOTTI CHIMICI - CHEMICAL PRODUCTS
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Aggiungere BAR’S original
ogni anno/ogni cambio di liquido refrigerante
per prevenire ed eliminare le perdite.

ESPOSITORE IN OMAGGIO
su acquisto minimo di 12pz

WITH DISPLAY
12 pcs minimum order 

ADDITIVO ELIMINA PERDITE OLIO MOTORE 
• Previene le perdite di olio causate 

dall’invecchiamento, indurimento e ritiro 
delle guarnizioni di tenuta.

• Agisce sulle guarnizioni di tenuta 
rinvigorendo ed aumentando leggermente 
la consistenza per fermare la fuoriuscita 
dell’olio.

• Mantiene le guarnizioni morbide e flessibili.
• Aiuta a prevenire la condensazione
MOTOR OIL STOP LEAK

BL201004 150 g

Barattolo / Can n 12

PULITORE PER RADIATORE 
ED IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO 
Rimuove rapidamente la ruggine 
e le incrostazioni dall’ impianto di 
raffreddamento.
• Non contiene alcun acido.
• Non danneggia le parti in gomma 

ed in lega leggera.
• Contenuto sufficiente per pulite radiatori 

ed impianti di raffreddamento con 
capacità fino a 12 litri

NURAL RADIATOR CLEANER

BL131004 150 g

Barattolo / Can n 12

150 g150 g

TURAFALLE IN POLVERE PER RADIATORI
Studiato per sigillare i fori più piccoli eliminando le 
perdite dall’impianto di raffreddamento. 
Efficace sulle parti in plastica,alluminio e radiatori 
metallici, testate, guarnizioni ecc...
• Sigilla perdite fino a 0,9mm 

in qualsiasi parte dell’impianto di raffreddamento.
RADIATOR STOP LEAK POWDER 

BLRHZ1M20T4C25 25 g

Scatola / Box n 12/96

25 g

TURAFALLE LIQUIDO PER RADIATORI
Sigilla le perdite che si formano 
all’intero sistema di raffreddamento 
fino a 0,90mm
• Aiuta a mantenere il sistema di 

raffreddamento pulito.
• Riduce o elimina i danni 

da cavitazione.
RADIATOR STOP LEAK LIQUID

BLRSC1LBSS200 200 ml

Flacone / Bottle n 10

200 ml

BAR’S leaks “Original” turafalle 150 g BAR’S turafalle liquido per radiatori BAR’S turafalle in polvere per radiatori

Risoluzione 
problema

Sigilla crepe � no a 0,9 mm ✓ ✓ ✓
Mantiene il sistema di ra� reddamento pulito ✓ ✓ ✗
Riduce o elimina i danni da cavitazione ✓ ✓ ✗
Interrompe le perdite
man mano che si veri� cano ✓ ✓ ✗

Azione preventiva Previene la formazione di perdite ✓ ✗ ✗
Lubri� ca tutti i componenti 
dell’impianto di ra� reddamento ✓ ✗ ✗
Rallenta l’ossidazione e la corrosione ✓ ✗ ✗
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TYRE’S LEAKS, GONFIA E RIPARA PNEUMATICI
Consente una riparazione “fai da te” rapida e facile, 
senza smontare la ruota e senza attrezzi. 
Adatto per auto, caravan, camper, roulotte e 
motociclette provvisti di pneumatici tubeless.
Ideale per una riparazione temporanea e immediata per 
arrivare al centro di assistenza più vicino. 
TYRE’S LEAKS, TYRE REPAIR

BL403080 300 ml Ruote / Wheels    ≤ 165x14”
BL405080 500 ml Ruote / Wheels    > 165x14”

Bomboletta / Spray n 6

Ty
re

’s L
ea

ks

300 ml 500 ml

RIPARATORE MONO-FASE DELLA GUARNIZIONE 
DELLA TESTATA
Da utilizzarsi quando il danno si estende alla 
camera di combustione, testata e parete dei cilindri 
causando una perdita di compressione, fumo 
eccessivo nei gas di scarico, perdita di potenza e 
contaminazione dell’olio lubrificante e liquido di 
raffreddamento motore.
• Formula a base di silicato di sodio.
• Contiene particelle Rhizex che facilitano la 

sigillatura di eventuali fori.
• Non occorre svuotare il sistema di raffreddamento.
• Non danneggia il sistema di raffreddamento.
• Tutto in una sola operazione / compatibile con 

antigelo.
• Protezione continua.
ONE STEP HEAD GASKET REPAIR

BLH1S1LBLS600 600 ml
Flacone / Bottle n 6

600 ml
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THE RIGHT STUFF, GUARNIZIONE ISTANTANEA
DI NUOVA GENERAZIONE
• Formulazione a base di silicone ossimico modificato 

(esente da acidi).
• Sostituisce le guarnizioni rigide. Applicazione più facile. 

Ottima adesione al metallo
• Guarnizione migliore di un prodotto siliconico 

tradizionale. Eccellente durata.
• Polimerizzazione più veloce: le guarnizioni possono 

essere realizzate in 1 minuto.
• Resistente alle perdite e alle infiltrazioni.
• Contenitore pressurizzato per una migliore 

conservazione del prodotto.
• Non danneggia il sensore di ossigeno. Perfetto per i 

motori diesel.
• Indicato OEM. Temperatura d'esercizio: da -59°C a 232°C
• Applicazioni: guarnizioni settore automotive, coperchi 

valvole, coppa dell’olio, coppa della trasmissione, 
alloggiamenti termostato, pompe idrauliche, giunti 
dinamici, scatole cambio.

THE RIGHT STUFF GASKET MAKER
• Permatex premier instant gasket maker was designed as 

a replacement for conventional gaskets. This elastomeric 
“formed-in-place” material is more reliable and longer 
lasting than pre-cut gaskets.

• It is blowout resistant and protects against leaks and 
seepage caused by vibration and thermal expansion.  
Formulated to meet or exceed performance standards for 
long-term salability, durability and handling, this material 
is used on OEM production lines and specified in their 
service parts programs.

• Temperature range -59°C to 232°C continuous, 260°C 
intermittent; resists ATF, coolant, oil and other shop fluids. 
Sensor-safe. Fleet-tested.

PE35042 158 ml

Bomboletta / Can n 6

EXHAUST SEALER, PASTA PER SIGILLARE E 
ASSEMBLARE IMPIANTI DI SCARICO 
• Previene le perdite di gas e facilita lo 

smontaggio.
• Si asciuga grazie alle alte temperature dei gas 

di scarico.
• Resiste a temperature fino a +1000°C.
EXHAUST SEALER
• Special paste for sealing and assembling 

exhaust pipes of thermal engines.
• Avoids leaks and makes easier any later 

dismantling process.
• The product dries due to the heat of the 

expelled gas.
• Resists to temperatures up to 1.000°C.

PE12232 100 g

Scatola / Box n 24

COPPER SPRAY-A-GASKET, SIGILLANTE PER GUARNIZIONI UTILIZZATE AD ALTE TEMPERATURE
• Aiuta a dissipare il calore, previene il surriscaldamento delle guarnizioni e migliora la trasmissione termica.
• Le applicazioni più comuni sono le guarnizioni dei collettori di scarico e le guarnizioni degli spessori della testata.
• Può essere utilizzato sulle nuove guarnizioni muli-strato quando indicato.
• Contiene rame metallico per contribuire a migliorare il trasferimento termico ed eliminare accumuli di calore.
• Rimane morbido senza seccarsi per permettere il riposizionamento della guarnizione.
• Temperatura d'esercizio da -45°C a +260°C.
• Resiste ai liquidi comunemente utilizzati in officina, compreso la benzina.
• Riempie le imperfezioni della superficie di applicazione.
• Le applicazioni tipiche sono le guarnizioni della testata del motore, guarnizioni dei collettori di scarico, flange dei 

turbocompressori, guarnizioni del carburatore.  
COPPER SPRAY GASKET
• Hi-Temp Sealant product which helps dissipate heat, prevents gasket burnout and improve heat transfer.
• Common applications are exhaust manifold gaskets and older “steel-shim” style head gaskets. 
• Can be use on some newer MLS (multi layer steel) style head gaskets when recommended. 
• Contains metallic copper to improve heat transfer and eliminate hot spots. 
• Remain tacky to allow gasket repositioning.
• Works in temperature from  -45°C and 260°C.
• Resists workshop fluids, including gasoline.
• Fills surface imperfections.
• Typical applications: cylinder head gaskets, exhaust manifold gaskets, turbo charges flanges, carburettor gaskets. 

PE35580 331 ml

Bomboletta / Spray n 12

Dal 1909, i prodotti Permatex®
sono utilizzati nelle officine, garages

e nei circuiti da corsa di tutto il mondo.
Permatex® ancora oggi, continua

a crescere ed espandersi con nuovi prodotti 
esaltanti e innovativi.

Since 1909, quality Permatex® products 
have been used in workshops, garages, and 

at racetracks around the world. Permatex 
continues to thrive and expand with exciting 

new and innovative products.
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SUPRA GREY, GUARNIZIONE CON ELEVATA CAPACITÀ DI COPPIA
• Guarnizione liquida silicona, resistente al glicole.

Ideale per flange flessibili. Superfici lavorate, metallo o plastiche.
• Il prodotto resiste a miscele di acqua e glicole.
• Ottimo per organi con elevata capacità di coppia.
• Formula potenziata resistenza all’olio e ottima aderenza.
• 8 volte flessibile rispetto alle guarnizioni in sughero e/o composite 

e 3 volte resistente agli oli rispetto alle convenzionali guarnizioni 
siliconiche.

• Temperatura d’esercizio: -54°C a 260°C
• Non corrosivo per i sensori presenti nel motore (come Lambda ed 

altri).
• Basso odore. Asciuga in 40 minuti.
• Applicazioni: coperchio valvole, coperchio della catena di 

distribuzione, coperchio del differenziale, coppa dell’olio
SUPRA GREY GASKET MAKER
• Rigid High-Torque RTV Silicone Gasket Maker. OEM specified.
• Permatex Supra silicones were developed to meet today’s 

technology changes.
• Sensor-safe, low odor, noncorrosive.
• Outstanding oil resistance and joint movement tolerance.
• Eight times more flexible than cork/composite gaskets; three times 

more oil resistant than conventional silicones.
• Temperature range -54°C to 260°C intermittent; resists auto and 

shop fluids and vibration.

PE35134 80 ml

Scatola / Box n 12

SUPRA BLUE,SIGILLANTE SILICONICO FLESSIBILE MULTIUSO
• Ideale per flange flessibili, superfici lavorate o pressofuse in metallo o 

plastica.
• Resiste all’invecchiamento, agli agenti atmosferici e ai cicli termici senza 

indurire e crepare.
• Non corrosivo per i sensori presenti nel motore (come Lambda ed altri).
• Basso odore.
• Massima resistenza alle vibrazioni.
• Temperatura d’esercizio: -54°C a 260°C
• Applicazioni: coperchio punterie, coperchio della catena di 

distribuzione, coperchio del differenziale, coppa dell’olio, pompa 
dell’acqua ed alloggiamento del termostato.

SUPRA BLUE GASKET MAKER
• Multipurpose RTV Silicone Gasket Maker. OEM specified.
• Designed specially for high-torque and high vibration applications, 

like those common in import engines, this premium RTV gasket maker 
exceeds manufacturers performance requirements.

• Sensorsafe, low odor, and noncorrosive.
• Maximum vibration resistance, with outstanding resistance to oils, 

cooling and shop fluids.
• Guaranteed not to leak.
• Temperature range -54°C to 260°C intermittent.

PE35114 80 ml

Scatola / Box n 12

SUPRA COPPER, GUARNIZIONE PER ALTE TEMPERATURE
• Guarnizione siliconica a bassa resistenza per applicazioni con alta 

temperatura per flange flessibili e per giochi fino a 1 mm.
• Ottima adesione. Polimerizza con l’umidità atmosferica.
• Non corrosivo per i sensori presenti nel motore (come Lambda ed 

altri). Basso odore.
• Tre volte più resistente agli oli delle convenzionali guarnizioni 

siliconiche e otto volte più flessibili delle guarnizioni.
• Resistente alle sollecitazioni meccaniche.
• Temperatura d’esercizio: -70°C a 350°C
• Applicazioni: coperchio valvole, coperchio della catena di 

distribuzione, coperchio del differenziale, coppa dell’olio
SUPRA COPPER GASKET MAKER
• Maximum Temperature RTV Silicone Gasket Maker. OEM specified.
• For high operating temperatures common in 4-cylinder, 

turbocharged or high-performance engines.
• The most advanced, high temp RTV silicone gasket available. Sensor-

safe, low odor, noncorrosive. Superior adhesion.
• Three times more oil resistant than conventional silicones; eight 

times more flexible than cut gaskets.
• Temperature range -70°C to 350°C intermittent; resists auto and shop 

fluids and vibration.

PE35144 80 ml

Scatola / Box n 12

SUPRA BLACK, GUARNIZIONE SILICONICA RAPIDA
• Consente di portare accoppiamente dinamici ed elastici.
• Funziona da riempitivo sulle imperfezioni superficiali.
• Universale ad alte prestazioni.
• Massima resistenza alle vibrazioni.
• Resiste ad oli, benzine, fluidi refrigeranti.
• Non danneggia le marmitte catalitiche.
• Basso odore
• Temperatura d’esercizio: -54°C a 260°C
• Applicazioni: coperchio valvole, coperchio della catena di 

distribuzione, coperchio del differenziale, coppa dell’olio.
SUPRA BLACK GASKET MAKER
• Maximum Oil Resistance RTV Silicone Gasket Maker.
• OEM specified. For dealership warranty requirements, Supra Black 

ensures extended drivetrain warranty compliance.
• Fast-curing formula.
• Sensor-safe, low odor, noncorrosive.
• Meets performance specs of OE silicone gaskets. Retains high 

flexibility, oil resistant properties through use of a patented 
adhesion system.

• Temperature range -54°C to 260°C intermittent; resists auto and 
shop fluids and vibration.

PE35124 80 ml

Scatola / Box n 12
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FRENAFILETTI "ALTA RESISTENZA" ROSSO, SPECIFICHE PRIMO EQUIPAGGIAMENTO
• Frenafiletti ad elevata resistenza per applicazioni estreme (da 10 mm a 25 mm)
• Particolarmente adatto per il bloccaggio permanente di prigionieri e parti fissate a pressione. 
• Aggiunge 3.000 PSI di capacità di tenuta degli accoppiamenti a scorrimento e a pressione.
• Sostituisce set di viti e anelli elastici. Blocca le parti prevenendo l’allentamento da vibrazioni
• Formula esclusiva per motori di nuova generazione e per 

applicazioni che necessitano una alta resistenza alle temperature 
estreme. 

• Temperatura di utilizzo massima 232°C.
• Applicazioni: monoblocco e prigionieri bilanciere, bulloni di 

corone dentate, bulloni telaio, bulloni ammortizzatori. 
HIGH STRENGTH THREADLOCKER RED OEM SPECIFIED
• High temperature/high strength threadlocker for heavy-duty 

applications.
• Prevents bolts and press fits 3/8" to 1-1/2" (10 mm to 25 mm) from 

loosening due to shock, severe vibration and heat stress.
• Exclusive formulation for newer engines and high performance 

applications that require extreme temperature resistance.
• Suited for temperatures up to 450°F (232°C).
• Removable with heat and hand tools. 

PE35375 50 ml

Flacone / Bottle n 6

FRENAFILETTI "MEDIA RESISTENZA" BLU,
SPECIFICHE PRIMO EQUIPAGGIAMENTO
• Frenafiletti di media resistenza per tutti gli usi.
• Ottimo su qualsiasi metallo (acciaio inossidabile, alluminio e superfici 

galvanizzate).
• Ideale per tutte le applicazioni con bulloni (da 6 mm a 20 mm).
• Elimina la necessità di stoccaggio di costosi dadi autobloccanti e rondelle 

fermadado.
• Blocca e sigilla prevenendo l’allentamento dovuto a vibrazioni. 
• Protegge le filettature dalla corrosione.
• Permette lo smontaggio con l'uso di utensili manuali.
• Applicazione: bulloni del coperchio valvole, bulloni della coppa dell’olio, bulloni 

dell’albero motore, dadi di regolazione del bilanciere, perni del carburatore.
• Conforme alle normative ASTM D 5363 AN0321 (Mil-S-46163A, Type II, Grade N).
MEDIUM STRENGTH THREADLOCKER BLUE OEM SPECIFIED
• All-purpose, medium strength threadlocker.
• Ideal for all nut and bolt applications 1/4" to 3/4" (6 mm to 20 mm).
• Eliminates need for stocking expensive lock nuts and lock washers.
• Locks and seals while preventing parts loosening due to vibration.
• Protects threads from corrosion.
• Removable with hand tools for easy disassembly.
• Conforms to ASTM D 5363 AN0321 (Mil-S-46163A, Type II, Grade N).

PE35362 10 ml D/Blister n 6

PE35395 50 ml Flacone / Bottle n 6

Mantiene la 
presa e previene 

l'allentamento

PERMATEX FRENAFILETTI

Riempie lo spazio 
tra i filetti

Sigilla contro 
l'umidità
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GENERICO
GENERAL
PURPOSE

-51°C / 82°C   

23,6 MPa
3400 PSI

PLASTICA
PLASTIC

-51°C / 121°C   

23,4 MPa
3500 PSI

METALLI
METAL

-51°C / 149°C   

31 MPa
4500 PSI

FAST ORANGE, PASTA LAVAMANI
• Detergente naturale a base di agrumi, privo 

di acqua, Fast Orange è il numero uno delle 
vendite sul mercato statunitense.

• Grazie alla formula naturale “senz’acqua” 
rimuove efficacemente anche le macchie più 
ostinate senza danneggiare la pelle.

• L’aggiunta di componenti idratanti protegge 
le mani dall’effetto pelle secca. 

• Formula biodegradabile sicura per 
l’ambiente. 

• Applicazione su macchie: resine, olio, grasso, 
catrame, sporcizia generica, terra, inchiostro 
stampanti, resine epossidiche, vernici, 
gomma, guarnizioni e colla per piastrelle, 
poliuretano per parabrezza (carrozzeria). 

FAST ORANGE FINE PUMICE LOTION
HAND CLEANER
• The #1 selling, biodegradable, waterless, 

petroleum solvent-free hand cleaner that 
contains no harsh chemicals, petroleum 
solvents or ammonia that can sting cuts or 
abrasions.

• Pure, fresh-smelling natural citrus power 
does the cleaning.

• Fortified with aloe, lanolin, glycerin, and 
other skin conditioners to soothe raw, rough 
hands.

• Fine Pumice deep cleans the toughest dirt. 
Works great on laundry stains (smooth lotion 
only), scuff marks, tile floors, pet odors and 
many other household cleaning needs.

PE35404 440 ml Flacone / Bottle n 6

PE35405 3,78 L Dispenser n 4

PERMAPOXY, ADESIVO PER METALLI
• Bicomponente, sistema adesivo epossidico 

di riempimento.
• Indurisce in 4 minuti.
• Incolla metalli diversi (alluminio, ottone, 

cromo, rame, ferro, acciaio inossidabile, 
acciaio, ghisa).

• Resistente all’acqua e solventi.
• Riempitivo per vuoti, non restringe.
• Non necessita di bloccaggio prima 

dell’indurimento.
• Resistente agli urti e alle alte temperature.
• Può essere forato levigato e verniciato.
4 MINUTE MULTI METAL EPOXY
• Versatile, easy-to-use, multi-metal epoxy 

adhesive is two-part adhesive and filler 
system that eliminates the need for welding 
or brazing.

• Sets in four minutes, no clamping needed.
• Dark grey appearance.
• Fills gaps and will not shrink.
• When cured, can be drilled, sanded, 

threaded or filed.
• Resistant to water and solvents. 

PE35241 2x25 ml

D/Blister n 12

PERMAPOXY, ADESIVO PER PLASTICA
• Adesivo strutturale di uso generico 

progettato per l’incollaggio di ABS, acrilico, 
fibra di vetro, FRP, vetro, PVC, acciaio, stirene, 
vinile, legno.

• Forma un solido, duraturo incollaggio sulla 
maggior parte delle materie plastiche, 
materiali compositi, ceramica, qualsiasi 
combinazione di legno.

• Fissa in 5 minuti a temperatura ambiente.
• Resistente all’acqua e buona resistenza 

chimica.
5 MINUTE PLASTIC WELD EPOXY
• A structural adhesive designed for general 

purpose bonding of a wide variety of 
material such as hard and soft plastics to 
specified surfaces.

• Forms a tough, durable bond to most 
plastics, composites, ceramics, wood in any 
combination.

• Requires no primers, sets in five minutes at 
room temperature.

• Water resistant and good chemical 
resistance. 

PE35223 2x25 ml

D/Blister n 12

PERMAPOXY,
ADESIVO GENERICO
• Adesivo riempitivo 

bicomponente facile da 
usare.

• Riempe vuoti e non si 
contrae.

• Resistente ad acqua e 
solventi.

• Può essere forato, levigato, filettato.
• Incolla materiali differenti.
• Ideale per assemblaggi di più materiali 

come ceramiche, cromature, tessuti, fibra di 
vetro, plastica dura, metallo e gomma. 

5 MINUTE GENERAL PURPOSE EPOXY
• Versatile, easy-to-use, general purpose 

epoxy adhesive is two-part adhesive and 
filler system that eliminates the need for 
welding or brazing.

• Sets in five minutes, no clamping needed.
• Clear appearance.
• Fills gaps and will not shrink.
• Resistant to water and solvents.

PE35233 2x25 ml

D/Blister n 12


